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D i V Ê  KU E M  Ni  V Î S K A R A N  B i G H Î N Î N

O r .  P o l o ç o

Dibe ku ev sernava jorîn pirsinan di 
serê hinan de bihêle. Ew karin wilo 
bipirsin: "Ma ku nivîskar tunebin, 
emê çawan nivîskaran bighînin û der- 
bixlnin?". Rast e, divê ku tiştek di 
ortê de hebe , ku mirov karibe wî tiş- 
tî bi pêş de bibe 0 bighîne. LS ê me, 
me heya bi niha guh nedaye vê yeka 
han. Xort ji nav me derketine, ni- 
vîsîne, kal bûne û mirine jî, me bi 
qasî qirşekî guh neda ye wan, pişt- 
girtiya wan nekirine û ew her bi se
rê wan û bi tenê hiştine. Ji dêlva 
ku em piştgirtî 0 alîkariya wan bi- 
kin, me dev avêtiye wan û ew nebaş 
nîşan dane. Hîn jî çend heb ji xor- 
tên me yên wê demê dijîn. Van xortên 
me yên wê demê, ku niha kalbûne û li 
bendî mirina xwe rawestane, gelo ku 
bimirin û ji nav me bar bikin, ka 
ewê ji me re çi bihêlin? Ka wan bi 
çendan roman, çîrok, piyes û hwd... 
nivîsîn? An ku romaneke me ya edebî, 
ku em karibin bidine ber romanên cî- 
hanî, heye? An çend çîrokên me yên 
edebî, ku em karibin pê qayişiê bi 
çîrokên cîhanê re bikşînin, hene?
No, yê min ez heya bi niha tiştekî 
welê nabînim. Ez romaneke welê ku 
xwendevanên biyanî karibin pê me û 
jiyana me nas bikin, nabînim. Çima?
Ma qey em kurd kêmî xelkê ne? Ma qey 
mêjiyê me weke yê xelkê bi pêş neke- 
tiye? Belê, em weke wan in û mêjiyê 
me jî weke yê wan bi pêş ketiye. Lê 
çima em dom bi nivîsandinê nakin Û 
weke xelkê bi dehan, bi bîstan pir- 
tûkên hêja û bi naverok li dû xwe 
nahêlin? Gelo ev sûcê kê ye? Sûcê 
nivîskarên me ne, sûcê gel e, sûcê 
ronakbîrê me ne, sûcê grûp û parti- 
yên me ne, an jî sûcê dijminên me 
ne? Tu bêjî nebêjî sûcê mezin yê dij- 
min e. Lê grûp Û partiyên me jî di 
vê de ne bê sûc in.

Em vegerin ser nivîskarên me yên 
xort, yên dema Hawarê. Ku em li pe- 
yakî nola N. Zaza Û Osman Sebrî xwe- 
dî derketibûna, dê rewşa wan niha 
çibiwa? Ew kabiliyeta ku di xortani- 
ya wan de bi wan re hebû, dê niha 
çiqasî bi pêş ketibiwana? Bi a min 
ku xwediyên wan hebiwana alîkarî bi 
wan hatibiwa kirin, xatirê wan hati- 
biwa girtin, kezeba wan nehatibiwa 
reşkirin, reklam û propaganda wan 
hatibiwa kirin, navê wan dê niha di 
rex navên nivîskarên dinyayê de bi-

hata dîtin. Bi qasî ku em niha ji 
ber wan serbilind in, emê deh qatan 
serbilindtir bibiwana.

Divê ku em li nivîskarên xwe xwedî 
derkevin. Em ji her alî de alîkariya 
wan bikin. Em pirtûkên wan çap bikin 
û belav bikin. Alîkariya wan ya di- 
ravîn bikin, moral bidine wan, pro
paganda wan bikin û wan bi gel bidi
ne naskirin. Gava ku em vê yeka han 
ji wan re bikin, ez bawer im ku ewê 
ji dil û giyan binivîsin, bi gel re 
bibin yek û dê edebiyateke me ya hê
ja Û nemir derkeve meydanê. Emê bi 
vî awayî nivîskarên hêja, ku karibin 
qayişê bi nivîskarên dinyayê re bik- 
şînin, ji nav xwe derbixînin. Di vir 
de çend gotinên Lenîn di derheqa ede 
biyatê de, hâte bîra min. Nivîskare- 
kî bi navê Aleksander Serafimovîç 
rojekê dihare mala Lenîn ku wî ziya- 
ret bike. Piştî ku hebekî dipeyivin 
û sohbetê dikin, Lenîn jê dipirse:
- Tu vê demê li ser tiştekî dixebitî 
Serafîmovîç:
- Niha nivîsandin zor e, dema tevge- 
reke xurt e .
Lenîn :
- Erê, niha li welatê me dema tev- 
gereke xurt e. Lê hun nivîskar divê 
ku karkeran hînî xebatên xwe yên e- 
debî bikin. Ji bo vê yekë divê ku 
hun pir bixebitin. Her destpêkirine- 
ke karkeran î biçûk divê ku hun ka- 
rekî mezin bibînin. Di kovara we de 
nivîsên karkeran jî çap dibin?
- Ne zêde, Vladimir Iliç. Divê ku em 
kêmasiya kultur û zanebûna wan jî 
bidine ber çavan.
Lênin bi rûkenî lê nihêrî Û got:
- Lê xem nake. Ewê hînî nivîsandinê 
bibin Û ewê edebiyateke me ya hêja 
û nemir pêk bê.

Lenîn bi xwe pir guh dida huner Û 
edebiyatê. Wî rola huner Û edebiya- 
tê di têkoşîna gelé Uris de, roleke 
mezin didît. Wî bi xwe edebiyat di- 
xwend Û têkiliyê xwe qet ji nivîs
karan nedibirî. Di nameyên xwe de, 
yên ku ji nivîskaran re şandiye, di 
civat Û civînan de her qala girîng- 
bûn Û hêjabûna edebiyat Û hunerê 
kiriye.

Dûmahî rûpel 39
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M i hd î

Şervanê gelé kurd, Cigerxwîn, di roja 22yê Cotmehê, saet 03.00 de, li 
Swêdê, bajarê Stokholjnê, çû dilovaniyê .....

J,i bo taziya wî , di sisiyê meha Mijdarê, roja Şemiyê , saet 12 de, di 
salona Tensta de, li Stokholmê, gelek kes hati bûn. Nûnerê Têkoşer jî 
amade bû. Di saet 12.30 de, cenaza Seyda hat anîn û herkes ji bo wî 
rabû piya. Piştî çend deqqan, gelek silavname ku rêxistin û merivên 
naskirî şandi bûn hatin xwendin. Paşê , lawê wî li ser jîna bavé xwe pe- 
yivî û nûnerên Federasyona Kurdên Swêdê Û P.S.K.S. (partiyek li Kurdis- 
tana SÛriyê) axaft.

Li dawiyê, hemî kes, yek bi yek, cenaza Seyda Cigerxwîn silav kir, berê 
ku wê bibin meydana balefiran.

Roja Yekşemê, 4ê meha Mijdarê, cenaza wî, li ser daxwaziya wî, hat gan
din bajarê Qamişlî, li Kurdistana Sûriyê.

Navê Cigerxwîn ê rast Şêxmûsê Hesen e. Ew di sala 1903 de, li Kurdista
na Bakur (Tirkiyê), gundê Hesarê, qeza Kercosê, hati bû dinê. Ew yanzde 
salî bû dema ku çû Kurdistana Sûriyê, bajarê Amûdê. Li wê derê, piştî 
xwendina xwe, bû mele. Lê meletiya wî pirr ne kişand. Wî ji meletiyê zû 
berda û dest bi cotkariyê kir.

Şêxmûs hîn xort bû, lê wî di xortaniya xwe de, weka gelek zarokên Kur- 
dan, gelek zorî û xizanî (feqîrî) dîti bû, gund û bajarên Kurdistana 
Tirkiyê, îranê û Iraqê geriya bû. Kurdistana Kurdan, Kurdistana perçe- 
oerçe, anî bû ber çavên xwe. Derdê gel, derdê welêt, dil û hinavê wî 
3ijewitandin. Ji sedema vî derdî, wî navê xwe kiri bû Cigerxwîn Û bû bû 
!ezintirînê helbestvanên gelerî yen welêt. Cigerxwîn biryar stendi bû 
eu heta mirina xwe xizmeta gelé xwe bike . Loma wî, heta dawiya temenê 
(emr) xwe, di her warî de nivîsî bû: helbest, rêziman, dîrok, nivîsarên 
siyasî .....

Ji bo ku Cigerxwîn ji nav gel derketi bû û derd û kulên wî baj zanî bû, 
wî bi zimanê gelé xwe dinivîsî û bangî wî dikir ku hişyar bibe, rabe 
niya û bibe yek. Li gora zanîna me, heta nuha heft dîwanên wî yên çap- 
kirî hene û helbestên wî îro li çar aliyên Kurdistanê, di bajar û gun- 
dan de, di devê mezinan, xortan û zarokan de ne. Hîn gelek eserên wî 
yên ne çapkirî jî hene.

Di sala 1927 de, wî di weşana "Xoybûn" de cih girt. Ew rêxistin yek ji 
rêxistinên gelé kurd ên yekemîn bû. Piştî çend salan, di 1930 de, Ci
gerxwîn û çend xortên welatparêz bi Celadet Bedir Xan re kovara HAWARê 
weşand. Ev kovara giranbuha ji sala 1932 heta 1935 û ji 1941 heta 1943 
(57 hejmar), bi tîpên latînî derket û li ser ziman Û bêjeya kurdî tesî- 
reke pirr mezin kir.

Cigerxwîn pirr caran sergom bû bû û reviya bû welatên din. Bi salan li 
Libnanê bi dizî ma. Berî 1971, wî di şoreşa Kurdistana Iraqê de cih 
girt. Di sala 1971 de, gava ku Kurdan mafê otonomiyê stand, wî li zanîn- 
geha mezin a Baxdayê mamostatiya ziman û bêjeya kurdî kir.

Di sala 1979 de, Cigerxwîn iltica kir Swêdê Û li wira jîn û xebata xwe 
heta dawiyê ajot. Berpirsiyarên hikûmeta Swêdê jê pirsîn: "Çima te di 
vî emrî de welatê xwe berda û tu hatî van deran?". Bersiva Cigerxwîn ev 
bû: "Ez zanim ku li vê derê ezê bi serbestî karibim bi zimanê xwe bixwî- 
nim Û binivîsim, bê ku kesek were mala min û pirtûkêm min bibe Û bişe- 
witîne" .
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KI m e e z V
Kurdê K u rdistan 
Tev Şoreş Û volqan 

Tev dîn a m ê t i m 
Agir û p ê t i m 

S o r i m  wek etûn 
Agir giha qepsûn 

Gava b i t e q i m 
D inya dihejî 

Ev pêt û agir 
Di j min dikuj î

KIme ez ?

Ezim roj hilat 
Tev b irc û kelat 

Tev b ajar û gund 
Tev zinar û lat 

Ji destê dijmin :
D i j m i n ê  x w î n x w a r 
Xurt û koledar

Ji rom, ji fireng 
Di rojên pir teng 

Bi kuştin û ceng 
Parast, pa r a s t 
Pa r a s t  min ev r o j h i l a t

Kîme ez ?

R o j h i l a t ê  nêzîk
R o j h i l a t ê  navî

Ev b a j a r  û gund
Ev bej û avî

Ket bin destê min
Pî da ser di j m i n

Min bi ceng Û jer 
Zanîn Û hiner

P işta wî şikand
Serî lê gerand
Ez büm p a d î ş a h
Xurt û s e r b i l i n d

Ketin destê min ta sînorê Hind
Kîme ez ?

C ig e rx w în

K Î M E  E Z

D Î W A N A . .  I I I  

. .  1 9 7 3
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C O G R A F Y A  K U R û i S T A N Ê

a i  A  N  S Î  K L  O P Ê a i  Y  A  î s l a m ê  d e  *
-  I

1 . T A B Y E T

Ç i y a

Bi awakî giştî, Kurdistan welatekî 
çiyayên bilind e. Heykela wî, di 
perça wî ya tirkî de, ji zincîrên 
Torosê Rojavayê yên cihê ava bûye.
Ev zincîr, pirr zû, ji keviyên (ke- 
narên) Deryayê Sipî, nêzîkî Xelîcê 
Iskenderonê, dest bi xuyakirinê di- 
kin, û di pêşiyê de, ber bi Rojhila- 
ta Bakur bilind dibin. Li Bakurê Ma- 
raşê, ew çeqelekê ava dikin. Xêza vê 
çeqelê ya jorîn ji destpêka çiyayên 
Eiigirek û Nuruhakê (309O m) dizîvi- 
reV, bi çiyayê Akra dewam dike, digi- 
hêje zincîrên çiyayên Munzur (3088m), 
Mercan Û Kargaparaz (3.388 m.), û 
paşê xwar dibe, xwe bi zincîra çiya- 
yî ya Aras digre û di dawiyê de di- 
gihêje sîstema Araratê.

Ji destpêka riya me de, zincîreke 
duyemîn, weka nîvhîveke ku pirr baş 
baş xuya ye, ji Bayûrê Malatyê diçe, 
bi çiyayên Maden, serên Haçreş (2689 
m.) û SasÛn (2.590 m.), li Başûrê 
MÛşê, dewam dike, û di bilindbûna 
xwe de, bi çiyayên Bitlis û Hekkarî 
(3.630 m.) û bi çiyayê Çilo ku bi 
serê Reşko (4.170 m.) diqede, diçe 
Başûrê gola Wanê.

Di nav bera van her du xêzan de, 
mersefa ku jê re mersefa Ermenî go- 
tine û ku bilindbûna wê ji 1500-1000 
m. _ nizimtir nabe cih digre. Ji xwe, 
&à%cîrên ku di dirêjayiya (paralêl) 
kenarê Bakurê ne, weka çiyayên Çak- 
makê, di sewiyeke bilind de dimînin.
Û li BaşOrê Erzurûmê jî, sîstema 
burkanî (volkanî) ya çiyayê Palen- 
dôken (3.124 m.) Û li Başflrê wî te- 
vayiya çiyayên Bingol û Şerafeddin 
Û ber bi Rojhilatê bêtir, bilindiyên 
Tuncelî, ev kela tabîî ya Dersîmê 
ava dikin. Di vê kîtla zinaran de, 
weka Krîstal, çemê Feratê newalên 
kûr kolaye, fl çiyayên bi kêlekên dij- 
war ji van manzerên ku meriv nikare 
bigihêje wan re awayên pirr ecêb di- 
din. Lê, deştên xweşikên dewlemend 
heta Bakurê Malatyê (915 m.), Roj-

hilata Basflrê Elazigê (1.020 m.) û 
Bakurê Mûş ê (1.500 m.) dirêj dibin.
Li dirêjayiya vê birîna anatolî, ge- 
lek hejanên erdê (zelzele) navçeyê 
dihejînin û pirr zerer tînin. Em he
janên Erzincanê, di 1939 de, ku
25.000 mirî çêkirin, ên ji wan si- 
viktir, ên Varto di 1966, û Bingolê 
û Gencê di 1971 de, bînin bîra we.

Li başûrê xwarbûna Torosê, navçeyên 
firehên pan ên Adiyaman, Urfa (550 
m.) , Diyarbekrê (650 m.) , ji nişka 
ve, bi xwarbûna 3.000 m., ber bi Mê- 
zopotamyê peya dibin, lê çend cihên 
bilind jî dihêlin, weka serê burkanî 
yê çiyayê Karaca (1.915 m.) û zincî
ra Tûr Abdîn ku ji Mêrdînê (1.130 m) 
dirêj dibe û li Rojhilatê xwe bi çi
yayên pirr bilintir ên Herakol (2.943 
m.) û Cûdî (2.089 m.) digre.

Li Rojhilata dûrtirîn û bêtir li Ba
kurê, nuqta paldana çiyayê Agirî 
(Ararat) ê mezin (5.165 m.) û a Agi- 
riyê piçûk (3.925 m.) weka mihwera 
sîstemeke çiyayiyeke nuh tê dîtin.
Bi rastî, ji vê navendê, gelek nuqte 
derdikevin û, li Bakurê bi zincîra 
Tendureka pirr mezin (3.313 m.) Û a 
Ala Dag (3.255 m.), li Rojhilatê, bi 
çiyayên Kuh (2.850 m.), Mengene 
(3.610 m.) û Ispiriz (3.537 m.), û 
li Başflrê, bi çiyayê Vaviran (3.550m) 
û zincîra Şatak, dora gola Wanê dig- 
rin. Ji xeynî her du Agiriyên ku se- 
dema damezrana wan kelanên burkaniyên 
pirr kevn e, du burkanên naskirî li 
ser gola Wanê hene: li Bakurê, Sîpan 
(nêzîkî 4.434 m.) û xasma çiyayê 
NemrÛd ku kêleka wî ya bilintirîn 
digihêje 3.140 m. ü ku firehbflna se
rê wî yê burkanî digihêje 6.400 m., 
û di hundurê wî de goleke bi ava xweş 
û ku bilindbûna wê digihêje 2.552 m. 
Hemî ev navçeya Başflrê gola Wanê ku 
bilindbûna wê bi xwe digihêje 1.720 
m., bi tevayiya xwe perça rûniştina 
Kurdên Tirkiyê a bilintirîn e.

★  Encyclopédie de l'Islam (çapa nfi), 
1981, Tom V, rûpel 443-446, Paris, 
Editions G.-P. Maisonneuve & Larose.
Wergerandin: fransizî-kurdî: Pervîn.
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Ji alîkî din jî, zincîrên çiyayên 
din jî xwe girêdidin Agirî; ew berê 
xwe, rast bi rast, didin Bakur-Başû- 
rê , nav bera golên Wanê Û Urmiyê, û 
bi vî awayî , Kurdistana Tirkiyê ji 
Kurdistana Iranê vediqetînin. Piştî 
ku ew xwe digihênin girêka pirr dij- 
war, ku meriv nikare hilkişe wê, ya 
navçeya Harkî-Oramar, ew ber bi Roj- 
avaya Başûrê xwe xwar dikin 0 bi vî 
awayî zincîra mezin a Zagrosê ava 
dikin. Ev zincîr, bi tevayiyeke xê- 
zine "paralêl", perçeyên Kurdistanê, 
bi pareke mezin, ava dike: aliyên wê 
yen Rojhilatê li îranê û yen Rojava- 
yê li Iraqê. Weka ku C.J. Edmonds 
nîşan dide, her gav ne hêsan e ku 
meriv navekî ji herkes re naskirî 
bide zincîrên cihê, ji bo ku navên 
wan li gora cihên ku nüçedan tê de 
ne diguherin: ev yan ew kêleka çiyê, 
nêzîkî serîkî çiyê, gelî yan gundekî 
naskirîtir û yan goreke (mezel) şê- 
xekî binav û deng.

Li Iranê, zincîrên ku dû hev de de- 
rin û ku berê xwe didin Rojavaya Ba- 
kur-Rojhi1ata Başûrê hene. Gelek ça- 
xên wan yên bi rêzên paralêl jî he
ne. Em, di riya xwe de, çend serên 
wan ên bilintirîn nîşan bidin: Dalen- 
par (3.748 m.), li nîvê sêkuçka sê 
sînoran: ên tirkî, iraqî û îranî; 
Spîraz, Kandîl yan Kogiz (3.782 m.), 
Galala (3.364 m.); ber bi Rojhilatê 
bêtir, Çehel Çeşme (çil kanî) (3.416 
m.) ku keleke avê ya Kurdistana Ira

nê ya rast e; ber bi Başûrê bêtir, 
zincîra Hawraman (3.216 m.) û a Cilo 
ku bilindbûna wê ya navîn 3.500 m. 
ye , heta çiyayên LÛristanê û Puştî 
Kuh .

Li aliyê Iraqê, li Başûrê sînora 
t;Lrkî, bi dewama zincîrên çiyayê CÛ- 
dî , Seman û Cilo, lê di eynî zemanî 
de jî bi nizimbûneke nerm, ber bi 
deştên Mêzopotamya, nav bera Dicle Û 
Zabê Mezin, zincîrên Bêxaîr, Matina 
Û Gara, û nêzîkî sînora îranê, piştî 
Zabê, çiyayên Serî Korawa (3.603 m.) 
Dolareş (3.449 m.) Û Xuwarabtê (3168 
m.) hene. Di vê navçeya Bradostê de, 
eger zincîrên sînorî bilind bin jî, 
weka çiyayê Halgurd (4.013 m.), ew 
gava ku ji deştan nêzîk dibin nizm 
dibin. Bi vî awayî, bilindbûna çiya
yê Handrîn li Rojhilata Başûrê Rawen 
dûzê bi tenê 2.793 m. ye. Gava ku 
meriv tavil Zabê Piçûk dibihure, Zin 
cîr, bi paralêl, ji hestiyê pişta 
Zagrosê dirêj dibin. Di xêza Kura- 
kacaw-Gocar-Kurkur-Asis de gelek 
serî, di nav bera 2.950 Û 1.960 m. 
de, hene. Xêzeke din, Azmir-Karasird 
ji ya din nizmtir e: di nav bera 
1.870 û 1.608 m. Lê, li Rojavaya Ba- 
kurê Sileymaniyê, serê bilind ê Pîra 
Magrun (3.183 m.) xuya dibe. Zincî- 
reke dawîn û paralêl, Bingird-Bera- 
nan, cardin çend sed métré nizm dibe 
(nav bera 1.739 û 1.477 m.). Ber bi 
Rojhilatê bêtir, zincîra dirêj a Ka- 
ra Dag (Çiyayê Reş) (1.378-2.017 m.)

PLANCHES
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K u r d e s

Persans

Arabos
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l e s  peuples de / 'ORIENT

Vlêne- Pierre RONDOT, Destin du Proche-Orient, r. 271 , 1959

7



ê bi geliyên cihê, ji vira Û şûn de 
welatê bilind ê deştan vediqetlne.
Ev deşt, bê manî , ber bi Altun Kôprü, 
Kerkûk û Tawk dirêj dibin, û ber bi 
Rojhilatê bêtir, çiyayên Hamrin 
(1.640 m.) dora van deştan digrin ü 
wan radiwestînin. Ev Çiya berê xwe 
didin Rojhilata Başûr-Rojavaya Ba- 
kurê û çemên Diyala, Sirwan Û, li 
dawiyê, Feratê, nêzîkî gihaştina Za- 
bê PiçÜk, dibuhurin.

Li ser de jî, pêwist e em çiyayê Sin- 
car ku yezîdiyên ku Kurdên rast in 
tê de rûdinên nîşan bidin, herçend e 
perçekirina idariya nuh a Iraqê wî 
li derveyî Kurdistanê dihêle. Ev zin- 
cîra ku dirêjbûna wê 6 0 km, firehbû- 
na wê 15 km, û bilindbûna wê nêzîkî 
1.600 m. y e , li Mêzopotamyê, li Roj- 
avaya Mûsilë û di eynî dereca fireh- 
bûna wê de cih stendiye.

Çe m

Eger Kurdistan welatekî pirr çiyayî 
be jî, ew bi awakî zengîn ji aliyê 
gelek kaniyên zelal, riyên avê û çe
mên rast tê av dan.

Em di destpêkê de Aras nîşan bidin.
Ew kaniya xwe ji hundurê Kurdistanê, 
ji mersefa Bingolê, Hezar Gol, ji nav 
bera Dicle û Feratê, distîne. Lê, di 
eksê van her du çemên ku ber bi Roj- 
avaya Başûrê diçin, ew, di destpêkê 
de, ber bi Bakurê diçe, paşê ber bi 
Rojhilatê xwar dibe Û derbas dibe 
Ermenistana Sovyêtî.

Her du çemên mezinên ku menzera wan 
pirr xweç e, ewê, bi hêzanî, ji Kur
distanê derbas bibin: Ferat ji du 
milên bingehî ku dora navçeyeke fi- 
reheke kurdî digrin ava bûye; şaxa 
jorîn, Kara Su (450 km), di destpêkê 
de, ji gelek kaniyên ku ji çiyayê 
Dumlu hatine ava bûye; paşê, ew di 
deşta Erzurûmê de diçe. Li wira, ew 
kaniyên ku li çiyayê Çoruh (Jipijiqin 
distîne, ruyê xwe dide Rojavayê, di 
geliyên teng de, Erzincanê av dide, 
ber bi BaşÛrê xwar dibe Û, bi awakî 
ne muntezem, weka maran, diçe her 
alî, Kemahê av dide, derbas dibe Ke- 
maliyê, li her der, li çiyayên ku 
riya wî digrin dikeve, ji bo ku hi- 
nek li BaşÛrê Ergilê bigihêje şaxa 
xwe. ya jêrîn, ango Murad Su (650 km) 
ku kaniya xwe ji Bakurê gola Wanê, 
li piyê çiyayên burkanî yên Ala Dag 
Û Tendurek distîne; Murad Su hinek 
hildikişe Bakurê, derbas dibe Diya- 
din Û Karakose, ji nuh de diçe BaşÛ- 
rê Û Tutak Û Malazgirt av dide , Û 
paşê, her gav weka maran, derbas di

be Bakurê Mûşê, av dide Genc, Palo û 
Pertek, ji bo ku, di dàwiyê de, li 
BaşÛrê Kebanê, bigihêje şaxa jorîn.
Ji nuha û pë de., her du mi.l Feratê 
bi xwe ava dikin. Şaxa sereke (b.i 
tenê) a giring a keviya rastê .y.a 
Kara Su Tohma Su ye (194 km) û ew 
digihêje Bakurê Malatyê û paşê diçe 
derveyê Kurdistanê. Lê, Murad Su ge
lek şaxên wî hene ku, weka Perî Su 
(235 km), bi şaxên xwe yên piçûk, 
dora Kurdistanê bi carek digrin; tu 
gund tu car ji riyeke avê pirr dûr 
:namîne.

Dicle, çeina mezina din a navçeyê 
(1.718 km), di riya xwe ya jorîn de 
Kurdistanê av dide. Ew kaniya xwe 
ji navçeya gola Hezarê, li Bakurê 
çiyayên Maden, distîne û di dirêja- 
yiya 300 km de, li Kurdistana Tirki- 
yê, bajarên ku di dîroka kurdî de 
binav û deng in: Erganî, Diyarbekir, 
Hasankeyf û Cizre, av dide. Gelek 
şaxên wî, hemî li çepê wî: Anbar, 
Batman, Gurza Û, bi hêzanî, Botan 
(226 km) welêt dewlemend dikin. Ew 
sînora Iraqê, li pêş-Xabûrê, derbas 
dibe û li wira digihêje şaxa xwe, 
Xabûr, ku şaxa wî ya piçûk, Hazil, 
Zaxo baş av dide. Li wira, şebekeke 
çemên xweşik ava dibe. Hemî şaxên 
Diclê ne, lê çemên rast in. Di dest
pêkê de, Zabê Mezin (392 km) ku ka
niya xwe ji Tirkiyê, çiyayê Mergenê, 
di nav golên Wan û Rezayê, distîne.
Ew Culamarg, paşê , li Iraqê, navçe- 
yên Zibar û Barzan av dide. Yek ji 
şaxên wî jî bajarë Rawendûz ê pirr 
xweşik av dide. Ew, piştî 45 km ji 
Başûrê Mawşilê digihêje Diclê. Zabê 
Piçûk (400 km) kaniya wî li îranê 
ye, nêzîkî Lahîcanê, welatê golan. 
Şaxên wî pirr in, li Iranê û li Ira
qê. Piştî ku ew Taktak û Altun Kopru 
av dide, digihêje Diclê. Di riya wî 
ya jêrîn de, li Dukanê, barajeke 
pirr mezin ku hêza wê 7 milyon m3 Û 
aqara wê 50 km2 ye, di sala 1958 de 
qediya. Amanca avakirina w ê , di dest
pêkê de ava Diclê ku carina bilind
bûna wê pirr bi tehlike ye muntazam- 
kirin bû. Lê, li ser de jî, avdana 
nêzîkî 350.000 hêktar erd bû. Fabrî- 
qeke hîdro-elektrîkeke giring bi hêza
200.000 kw, li navçeya Çamçamalê, 
heye û tê gotin ku ew ji navçeyên 
kurdî yên Iraqê re otonomiya wan a 
ênêrjiyê dide. Adhaym (230 km) ku ji 
nêzîkî Bazyanê tê, bi şaxên xwe yên 
cihê Kerkûk, Dakuk Tuz û Xurmatu av 
dide Û berê ku xwe bavêje Diclê, 30 
km li Başûrê Baxdayê, ji çiyayên 
Hamrînê derbas dibe. Di dawiyê de, 
Diyala (386 km) ku kaniya xwe ji çi
yayên sînora Irak û Iranê distîne
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heye; li Iraqê, kaniya wî ya bingehî 
Tancaru, ku deşta Şehrezorê av dide, 
y e , û li Iranê, kaniya Sîrwan ku li 
Lûristanê çêbûye ye. Li Iraqê, piştî 
Derbendî Xan ku tê de barajeke mezin 
ku ji bo avdanê hatiye ava kirin, ev 
her du şax Diyala ava dikin. Diyala 
j£ nêzîkî Başûrê Baxdayê xwe davêje 
nav Diclê.

Kurdistana Iranê jî jê gelek çemên 
ku pirr ji wan kaniya xwe ji çihil 
Çeşme (Çil Kanî), çiyakî mezin (2085 
m) li welatê Mukrî, distînin, derbas 
dibin. Nîşandana Kezel Uzun ku jaxên 
wî yen cihê hemî welatê Ardelanê av 
didin bes e. Ji xeynî wî jî Cagatu 
(240 km) Û Tatahu xwe davêjin nav 
gola Rezayê.

Weka çiyan, çemên Kurdistanê karin, 
li gora navçeya ku jê derbas dibin, 
navê xwe biguherînin. Gelek riyên 
avê jî navê gundê bingehî ku jê der
bas dibin distînin.

G o I

Li Kurdistanê çend gol jî hene. Me- 
zintirîna wan gola Wanê ye. Bilind- 
bûna wê 1.700 m. û aqara wê 3.700 m2 
ye. Ava wê şor e, ji sedema barajeke 
burkanî ku li keviyên wê karbonat ü 
sulfaté soda datîne. Tê de celebekî 
tenê yê masiyan,"inci baligi" ê me
zin û ku rengê wan diguhere, tê gir- 
tin. Li Bakurê gola Wanê, gola Nazik 
û li Rojhilata Bakurê Wanê, gola Er-

cek, hene. Li Bakurê bêtir, gola Ba~ 
lik, li Rojhilata Karakose heye. Li 
kaniyên Diclê, li Rojavaya Bakurê 
Maden, gola Hazara kûr û a ku aqara 
wê nêzîkî 50 km2 ye heye. Ava wê şor 
e û jê masî "yilan baligi" tê girtin. 
Li îranê, em karin gola Urmiyê ku 
gelheyên kurd li dora wê dijîn nîşan 
bidin. Ev ji gola Wanê firehtir e 
(5.700 km2), dirêjbûna wê 130 km û 
di hin cihan de firehbûna wê 40 km 
ye ; ew ji Deryayê Mirî şortir e; tu 
masî nikare tê de bijî. Ji wira ne 
dur Û li Başûrê, du golên piçûk, Go
la Sor û Deryaçeî Kopî, hene. Li sî- 
nora Iraqê, li Rojavaya Marivan û li 
Rojhilata Başûrê Penciwînê, gola Zrê- 
bar heye. Li Kurdistana Iraqê tu gol 
tu nene .

i k I î  m

Ji sedema bilindbüna Kurdistanê, ik- 
lîma wê dijwar e. Berf serên çiyayên 
bilind, bi mehan, digre. Helanbüna 
wê li gora navçeyan diguhere. Di 
deştan de, ketina baranan di nav be- 
ra 200 Ü 400 mm. ye, lê, li mersefan 
yan di nav bera zincîrên çiyayên ci
hê de, ev kûrbûn digihêje 700-2000 
mm Û heta 3000 mm. Di geliyên Kur
distana navîn de, iklîm kit'eyî (con
tinental) e Û heta bêav e. Carina, 
çend meh bê dilopeke av derbas dibin.

Weka iklîmê, dereca germbûnê jî pirr 
diguhere. Ew , li Karakose, li Baku
rê, di zivistanê de, kare bikeve
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-30/35° û li BaşÛrê, li Kermanşahê, 
kare hilkişe +35/45°. Li Kurdistana 
Iranê ku iklîma wê kit'eyî Û hişk e, 
ferqa dereca germbûn û sarbûnê pirr 
mezin e: -22° Û +32°. Bi awakî giştî, 
dereca germbûna kêlekên Zagrosê yên 
Rojhilatê ji kêlekên Rojavayê çêtir 
e: li Senna, di meha çilê de -15° û 
di meha temmûzê. de +41,8° ye ; li 
KerkÛkê +14,5° Û +43° ye. Li Rojava
yê bâtir, di çile Û temmûzê de, li 
Malatyê: -1,5° û +26,5°; li Urfê: 
+4,5° û +32°; li Diyarbekrê: +2,5°
Û +31°; li Wanê: -3,5° Û +22,5°.

2 . T  A B i E T A K U  D i J  î

"ŞÎ n a y î
Iklîma Kurdistanê çiqas hişk be jî, 
ew ne çol e Û çiyayên wê bi zozan 
Û şînayî, geliyên wê bi daristan Û 
mêrgên ku hemî, di beharê de, bi 
gulên rengareng xemilîne hatine gir- 
tin. Bi vî awayî, li Kurdistana Tir- 
kiyê 10 milyon hêktar daristan, li 
Kurdistana Iranê 4 milyon Û li Kur
distana Iraqê 1.720.000 milyon hene. 
Ji wan jî 50 km2 ên darên çam in.
Dara berû ku jê 15 celeb hatine ji- 
martin giringtirîna daran e. Ew, he- 
ta di bilindiya 2.700 m. pirr tê dî- 
tin. Piştî wê, çam û darên dinên 
lihev badayî tên. Ji xwe, daristan 
ne hergav asê û tarî ne. Pirr caran, 
ew weka erdên tenha ku tê de darên 
guhîj hene ne. Darên bî û bi hêzanî 
ên spîndar li keviyên avan pirr in.

Li çiya, zozanên havîniyên bilind 
bi kîlometran dirêj dibin Û tê de 
keriyên bizin û mêşin diçêrin. Li 
her der, giyayên hov ên ku tên xwa- 
rin û ku şivanên piçûk li wan dige- 
rin û giyayên besît û tabîî ku ji- 
nên pîr bi gelek hurmet diçinin he
ne. çiqas gui hene ku, di beharê de, 
her perçeke erd bi awakî dewlemend 
digrin û ku zengîniya wan meriv pirr 
şaş dike Û bîna wan wî serxweş dike. 
Ev şiînayî hemî ji me re naskirî ye, 
ji bo ku celebên wê li Ewrupa hene, 
û merivên ku li Kurdistanê geriyane 
navên wan gotine (nîşe : C.J. Rich, 
cild I, rûpel 284; Bischop, c. I, 
r. 290-1, 343, c.II, r. 12, 14, 115;
Lynch, c. I, r. 181, 190-1, c. II,
r. 208, 248, 253, 256, 265, 268,
269, 303, 362, 369, 239, 241, 242,
382; Fr. Stark, r. 257, 273, 330;
Hamilton, r. 141-3; Balsan, .... ) .

Z i  r a e t

Birek bit enê ji erdên kurdî ku tên

ajotin bi maddên çandinê û zad tên 
nixumandin (girtin). Eger li Tirkiyê 
25 milyon hêktar erdên ziraî hebin, 
bitenê 30% ji wan tên çandin Û ji 
van 30% jî 1/3 her sal beyar (bê 
çandin) dimîne (Esenkova, r.lo8).
Li Kurdistana Iranê, ji 5 milyon 
hêktar erdên çandinê, 24% hatine 
çandin Û 16% bê çandin mane (Qasim- 
lo, r. 90) . Li qezayên Kurdistana,- 
Iraqê yên cihê Û ku aqara wan a 
çandinê nêzîkî 8 milyon hêktar e,
1/4 tê çandin (Xosbak, r.43) . Li 
gel vê qasê, çandina toy li Kurd'i's- 
tanê, bi pareke baş, dikeye abgra 
van welatan: 15% li Tirkiyê, 35% li 
îranê, li Iraqê 50% ji genim û 15% 
ji ceh (Qasimlo, r.89, N°6). Li ser 
de jî, çandina birinc ji Iraqê re 
l/3ê produksyona (flrün) wê dide. Li 
ba van maddên ziraî yên xwarinê, 
pembû Û pincar ku nuh ketine ziraetê 
karekî baş tînin. Tutunê çêtirîn ê 
Tirkiyê û Iraqê li Kurdistanê tê 
çandin. Û Kurdistana Iraqê nêzîkî 
tevayiya vî tutunî dide Iraqê (Xos
bak, r.45; Durra, 1963, r.226; 1966,
r.245). Eger tirî li gelek deran, li 
Tirkiyê, Iraqê û Iranê şîn dibe, ew 
bitenê li Kurdistanê, li ser giran 
pirr şîn dibe; li Iraqê, 12 milyon 
şitil hene (Vernier, r.468), û ce
lebên tirî pirr û cihê ne (navên wan 
di Hawarê, N° 34, r.8; Wahby, Rêzi-
man, r.148 de hene) . Hin ji wan ji
bo amadekirina mewîjên ku di xwari
nê de pirr tên bi kar anîn tên hiş- 
tin. Darên meywan (fêkiyan) jî li 
Kurdistanê pirr in: hinar, şeftalî, 
sêv, hijîr, zerdalî, gwîzên sedansa- 
lî. Çandina şînayiyê pêş de diçe, 
li dora gundan û heta li çiyên ku 
li ser wan Kurd, bexçevanê bijîr, 
benên ku bi dîwarên piçûk hatine 
girtin ava dike, ji bo ku tu perçe
ke erdê çandinê hunda nebe . Ji xey- 
nî ÿînayiyên ku li Ewrupa pirr he
ne, bi hêzanî pîvazê ku hemî Kurd 
jê gelek hez dikin û çend şînayiyên 
weka zebeş, xiyar, gundor, balîcanê
reş, bamya, îsot .....  Û xesê ku
yezîdî jê nefret dikin tên çandin.

L a w i r
Li Kurdistanê, lawirên hov hunda ne 
bûne. Di sedsala 19a de, hîn jî şêr 
hebûn; eger ew îro ne mabin jî, pi- 
ling hîn hene. Hirçên ku li Nebir- 
nao, li Başûrê Wanê, ji wan re "ma- 
seke tije xwarin, ji hezîranê heta 
îlonê" (Balsan, r.229) heye pirr in; 
xinzîrên hov, li Bingolê pirr in 
(di 1939 de, di sê mehan de, 1200 
hatin kuştin) (Balsan, r.90-1) Û 55 
di careke tenê de, di 1963 de, li
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Barzan hatin şerjêkirin. Gur, torîk, 
rovî ü keftar gelek caran ji gundan 
nêzîk dibin. Lawirên din jî hene ku 
ji wan re hov dibêjin, lê ku goşt 
naxun. £w , yan ji bo goştê wan, we- 
ka pezkoviyan Û yan jî ji bo şabûnê 
Ckêfê) , weka kiroşkên hov û kiroşk, 
tên nêçîr kirin. Jûjiyên ku tên xwa- 
rin, weka ku filleyên navçeyê ji wan 
re ewha dibêjin, sihorân sivik Û la- 
wirêr. dinên piçûk ku kurkê wan pirr 
xweşik e (bi fransizî: martres, zi- ■ 
belines; bi tirkî: zerdeva, samur) 
û ku ji bo kurkên wan tên kuştin he
ne. Ji bo vê yekê, pêwist e em jaj 
nebin ku Kurd ji roja çêbûna xwe nê- 
çîrvan e. Teyr jî pirr in. çiyayên 
bilind teyrê bazê biheybet dihewî- 
nin. Çem Ü kanî ordek Û (sarcelles: 
bagirtlak ü bécassines: su çullugu) 
dikişînin. Di 1972 de, 500.000 or
dek li ser gola Rizayê zivistanê 
derbas kirin û zikê xwe bi celebên 
kurmên biqalik (crustacés: kabuklu- 
lar) ku tê de dikelin têr kirin, Û 
di eynî demî de, gola Wanê gelek bi- 
nên (pélicans: kaşikçikuşu) dihewand 
(J. Vieillard, le Monde, 13.] .73) . 
Bilbil, leylek ü quling di tabîetê 
û di stranên kurdî de jî hene. Ti- 
vîlk Û kevok, bi hezaran, şkeftên 
ku nayên jimartin û çiyan. bê rawes- 
tan, îşgal dikin. Kew Û sUsk çivîkên 
nêçîrê yên çêtirîn in. Masî di çe- 
mên ava hênik û zelal de pirr in.
Lê, ne hergav hêsan e ku meriv wan 
nas bike û ji wan re nav bide. Di 
Zabê de, masîkî qelew ku fille jê re 
dibêjin "masiyê Tobî" Û ku dirêjbû- 
na wî du métré ye û tama wî pirr 
xweş e heye. Wêneke wî di Hamilton, 
r. 32-33 de heye. Li ba van lawirên 
zerîf, pêwist e meriv bala xwe bide 
marên pîçûk, lê bi jar, dûpişkên zer 
yan reş ku vedana wan kare meriv, bi 
hêzanî zarokên pirr piçûk, bikuje.
Lê marmarok, gumgumok Û kîso bê ze- 
rer in. Lê, di beharê de, meriv ji 
mêşan, kelmêşan Û kêçan ku belakî 
rast in ditirse. Mêşa hunguv jî ve- 
dide , lê hunguveke hov Û pirr xweş 
dide .

Li ba van lawirên ku bi serbestî di- 
jîn, li Kurdistanê gelek lawirên ku 
meriv ji bo menfeeta xwe xwedî dike 
hene. Ev xwedîkirin ji demên pirr 
kevn dewam dike (Ch. A. Reed, Ani
mal domestication in the Prehistoric 
Near East, Braidwood. Prehistoric 
investigations in Iraqi Kurdistan, 
Chicago 1961 , 119-45) . Bi rastî,
Kurdistan welatekî xwedîkirinê ye: 
pez, bizin, çêlek Û gamêş, ji xeynî 
ÿïr, rûn, penîr Û goşt, çerm, kurk, 
hûr, qiloç .... didin. Çerm Û hiri-

yên wan ji bo çêkirina cil, sol, ku-
lav ....  bi kêr tên Û karekî abori-
yekî rast tînin. Di 1957 de, li nav- 
çeyên kurdî yên Tirkiyê, 17.662.332 
pez û 4.176.016 bizin, ango 1/4 ji 
tevayiya xwedîkirina lawiran li Tir
kiyê; Û 2.240.825 çêlek, ango 1/6, 
hebûn. Gelek gamêş jî hene (Balsan, 
r.128) . Li wilayetên kurdî yên Ira- 
qê, 1.674.912 pez, ango 2/3 ji xwe
dîkirina lawiran li Iraqê, 2.234.238 
bizin (2/3), 226.858 çêlek (1/3) Û 
4.287 gamêş (1/10) hene. Ji xeynî 
xwedîkirina mezin a lawiran ji ali- 
yê koçeran (li Iranê, ew nîvê "pro- 
duksyonê: ürün" ava dike; Stauffer, 
r.291), her malî kerîkî wê yê piçûk 
ê çend mî yan bizin (4 heta 8) heye 
(Stauffer, 290). Gundên kurdî yên 
Iraqê ku Barth (r. 19) li ser wan
lêgerînekê çêkiriye, hîn dewlementir 
in. Her malî çend mirîşkên wê jî he
ne. Celebên cihê yên pezên bi dûve- 
ke qelew û yên bizinên bi mûyên di- 
rêj hene. Ew malên (hebûnên) çaveki- 
rî yên şivanên ku seneta xwe baş za- 
nin in. Di jîna rojî (her roj) de, 
lawirên dinên pirr pêwist jî tên 
xwedî kirin. Li ba Kurdên Iraqê, me
riv 22.289 hesp ( 1/7) , 52.336 bergîl
(nêzîkî tevayiya yên Iraqê), 130.804
ker (1/3; Xosbak, r.52) dibîne. Em
seyên (kûçik) şivanên kurd ku cinsê 
wan xurt e û ku meriv ji wan ditir
se (Balsan, r.236) ji bîr nekin. Bi 
taybetî, li Kurdistanê ne xinzîr û 
ne kiroşk tên xwedî kirin (Arnab, 
suppl.) .

6 i n e r d
Binerdê Kurdistanê, bi dewlemendiya 
xwe, ji sererdê, bi şînayî û lawi
rên xwe, ne kêmtir e. Lê, heta nu- 
ha, dewlemendiyên wî bi dereceke ne 
kafî hatin bi kar anîn. Komir li 
navçeya Maden, Kigi, Kemah û Xarpû- 
tê, ku ew li wira tê derxistin (di 
1970 de, çend hezar ton) pirr e; li 
Zaxo, li Kurdistana Iraqê, ew nayê 
derxistin. Li nêzîkî Sileymaniyê, 
kevirê kilsê tê traştin (şkenandin) 
û derxistin, û li Sar Çinar fabrî- 
qeke çîmento, ji sala 1958, 350 ton 
çîmento di rojê de çêdike. Li Sin- 
car, Şayxan Û Tuz-Xurmatu, depoyên 
xweyê xam tên bi kar anîn. Li nav
çeya Senna, li Amadia, kibrît tê dî- 
tin Û Polonî dixwazin jê, di salé de
250.000 ton, li Mişrak, li Bakurê 
Kurdistana Iraqê, derxînin. Hesin li' 
Kurdistanê ne kêm e Û ew tê derxis
tin (1.600.000 ton di 1960 de, li 
Maden) . Lê, depoyên xamên hesin ên 
pirr dewlemend, bi hêzanî li navçeya 
RawendÛz Û Sileymaniyê, tên bi kar
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STRAIMEK GELE Rî: XERABO
- i l -

Min di bazê dila barê xwe bar d i k e , berê xwe dide aşê m a l a  Hacî 
Se n d î n  e.

Tu li wê ne w a l ê  t i m a m  b i g e r e , tu li heft seriya bigere, tu çavkî 
di wan de n a b î n e .

Min dî m î r a t a  çapê li arvanê bazê dilê min d i x î n e .
Heft çap û nîva ji arvanê bazê dilê mi hiltîne.
Daw e t a  min Ü Xerabê bi tenê sala vê salé nêv ci li dar d i m î n e .

Xerabê mi xeyidl ji gundiya, ji maliya.
Mi dî da ser rêk a  Omeriya,
Miné digo: "Ezê rabim, ban k i m  heval û h o g i r  û h e mşeriya,
Bila herin, xelkê delai v e g e r î n i n  bi kef û eşq û laqirdiya,
Bila Xwedê teala b i q e d î n e  miradê m i r a d x w a z a  Û dilketiya,
Bila miradê min û Xerabê mi bim î n e  heya k o ç e r ê  me v e g e r i n  ji deşta 

Mûşê, rûnin akinciya.

Xerabo, dîno, Xerabê xelkê,
Te b êjin ziravo, bi t erha benikê,
Dilkê min û b e j n a  z i r a v  di he v  hebû çi kul a  go ketiye mala xelkê. 
Xerabo, dîno, mala bavé k e l e ş g e w r a  mi li wê ç i v ê , li wê ewcê, li wê 

zikakê, li wê fitlekê,
Te m e ş q a z ê , m e ş q e t i k ê ,  meşordekê,
Heçiyê xortê go bi çavê xwe dî û bi dilê xwe zewicî , ewê sê roj û

sê şevê xwe kuştine ji dinyaê, ji qocê felekê.

Xerabo, dîno, bil a  li te b e , li wî dilî,
Bila li mal a  h ezar û heft sed bavé te b e , li wê sewdanê, li wî aqilî. 
Çewa te d e v  ji mi, ki h ê l a  serê tewla berda, tuê li b e r g î l a  şixulê 

R i s m i l i y a  û Q i b a l i y a  dihesilî.
Mi ji te re ne go: "Di meh a  biharê, b e r g î l a  li şwîna k i h ê l a  m e t e w i l î ! 
Li xûşka m e z i n  binêr, dû re xûşka b içûk ji xwe re werî.
Lawiko, dîno, ezê çi bikim? Sala vê salé, ez bi mêr im, tu bi jin î. 
Kul û kederê te gelek in, şak b e r d a n e  ser vî dilî.

Kul û ked e r a  ji bîra nakim, heya axê m e z e l a n ,  kêlê di kevirî.
Kul û kederê te pir b û n e , tucar d e r n a k e v i n  ji vî dilî.

Xelkê digo: " K e l e j g e w r a  te esmer e û g e n i m g w î n  e."
Bi xelkê tehl e Û bi n evsa ni şêrîn e.
Tu rabe , serê xwe di k ulek û şibakê qesrê re b i d e r z î n e !
Bila sira baê Q e r e j d a x ê  li ser şêbi s k ê  te ê şê xînel 
Bi ser h e n a r k ê  rûkê rastê te vegerîne.
Ez d i k i m  h e r i m  we l a t ê  x erîb û xurbetê, tu kanî r a m î s a n e k ê  bi mi de, 

ji b o x a z a  qirikê, ji x a n û m a n ê  g e r d e n ê ,
Bila kederê r a m î s a n ê  te ke ç i k ê  li we l a t ê  x erîb û xurbetê di dilê mi 

de n e m î n e .
W e x t a  Ezraîl dakeve, rûhê mi distîne,
Wê gavé, b i l a  d i w a n z d e  m i k w e t a  zêdî heqê mi li mi x î n e ,
Bila heqê r a m î s a n ê  k e l e ş g e w r a  mi ji mi hilîrie.

Xerabo, Xerabo, Xerabo; Wey li miné, wey li miné,
Çewa îro h a t i y e  cewaba n exêr e ji mi ke ç i k e  r e .
Digo: "Delalê dilê te li w e l a t ê  xerîb Û x u r b e t ê  nexwej e, n e xweşekî 

li ber mirinê. ~ "
Ezê ji komê p i s m a m a  ne w ê r i m  h e r i m  seh^lcî bidimê.
Xwezî ji xêra X wedê r e , ezê b î s t e k e k ê  li t e n i ş t a  Xerabê xwe rflniştama 

meyê li h e v û d u  helal b i k i r a  heqê ramîsana, m a l î f e t a  
derdê d ilketinê;



Gelî gundî û malîno, car û cîrano, hûnê bi qedrê Xwedê kin, mala Xerabê 
mi ziyareteke pir evzel e, hûnê bi destê min bigirin 
û mi bibine.

Çi darika di bexçê mala bavé mi de bû, ji gula, ji beybûna xemilandî, 
Xerabê mi rahişti hejkî, lêxisti, timam diweşandî.
Bê lome be, çewa dostikek mero gelik i bedew hebe ,
Li çiyakî mina çiyayê Omeriya be,
Mero dev jê berde , dil pêkeve erebekê , li bine beriya jêrî, Û lêvdeqandîI

Xerabo, wile, tu Xerabo,
Malê te pir e, ji cane te re edabo!
Tu bi şexkî diwanzde elmî bo,
Sed werdê te di bêrîka mi de bo 
Qenyantiya dilê mi bi te nabo!

(Kovara HAWAR N° 38, 1942, rûpel 12-14.
Straneke gelerî ku ji aliyê "TAWÛSPARÊZ", 
li ba eşîra Omeriyan, li Mêrdînê, hatiye 
bijartin)

D E P R E M A  E R Z U R U M Ê
B i  r a

Rojek çêle, qeşia û berf diket 
Sar Û seqem, bayé cemidî dihat 
BÛ şev, ro çû ava û reş derket

Gundî wê rojê ji ji kar hat û ji hal ket 
Têrkirina zarokan û qedandin bi sibet 
Lê dîsa nebû zadê zewade Û namet

Wextê li ber şîvê runişt tev malbet 
Di wê kêlîyê de xanî hêrivt û erd şikest 
Ava sewîla û xwina Insana li hindur lev ket

Ji biné wî xanî yek bi zor derket 
Li gund nêrî û jê ma heyret 
Û dît bê çend însan bûne ceset

Bo wan şêx melan dikirin kelamet 
Bê avdest û bê tehret divan bikin îbadet 
Û şîret didan tev tobe bikin cemaet

Ji mij Û duxanê, wek rojek dawet 
U digotin ev millet û cihê cehalet 
Li gora dinyayê encex ev bibe rîwayet

Êdî ji ber depreman nema taqet 
Pir' ji me mirin û gelek ma ne seqet 
Wekî din jî her bi feqîrî û sefalet

Encex weha ne li dinyê felaket
Qernê 2 0 de weha rezalet
Ger li sebebdaran bibarin nalet
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TÊGiHE$TtNA ÇÏKOKlK EEL
-ni T o r î

Di  Ç Î R O K A N  PE D A X W Î Y A N A  AXA Û A X A T Î Y Ê

Dema ko me gohdarî li çîrokên xwe kir an xwend, emê bibînin ko gelé me 
di çîrokên xwe de gelek qala axayê xwe, mîrê xwe Û begê xwe kirîye. Ti 
xweruyik "özellik" nehiştiye di derhekî van kesan de. Pêwanê em wan ke- 
san êdî xweş nas dikin. Bi vê cih danê de nasandina wana ji xwe re ki- 
riyê armanc. Ji alîkî din bi vê yekê rista xwe yî civakî didî nasandin. 
Ev rist weke xelekekê xwe berdaya ser milê gelé me, hişk girêdaye, qet 
nahêlî ko bitevgerî. Gelé me vê ristê, xweruyîya kesên ko ev rist di 
destê wan de xweş nasandin e. Divê ko em jî, dîsa bi devê çîrokan wan 
kesan nas bikin. Weke hozanê şoreşger î hêja Ehmed Arif gotî: "Ev na- 
mus e, li kunya me hatîye kolandin. Ev jî sabir, ji jehran hatîye pa- 
rêzandin. Evan mar û maşot in. Evan jên ko çav berdana nan û girara me. 
Wana nasbike, nasbike Û mazin bibe".

Da x wî y a n a  a x a t î y ê  : A x a t î  p ê ma y i n e k e

N î ş e  :
Dibê fermanik ji siltanê Osmanî di derheqî Ehmed axayê millî derdikevî. 
Divê ko Ehmed axa herî heft sala serbazîyê "askerî" ji Tirka ra bikî. 
Ehmed axa li ber çûyina serbazîyê dizîvirî eşîra milia.
- Heye ko ez bême kuştin an bi emrê xwedê ez bimirim û nezîvirim. Va 
kurê min Bersêl axa li cihê min. Ew qenc , ew xerab b £ , divê win wî dey- 
nin ser cihê min û axatîyê li we bikî. "Ji çîroka Ehmed axayê millî".

Weke ko di çîrokê de hatî berxistin, axatî pêmayînek e. Ew çiqas bikêr- 
hatî jî bî, li kirina axatîyê ji heft bavé axa çêtir jî bî, gelé me vî 
cihî nadî kesekî din. Nemasa cihê xwe li wêdê nabînî. Vî karî ji karê 
xwe cidadiarî.

N î ş e :
- Lawo, dibê j î Bersêl axa pîrê. Hege tu ji malaka baş bana, tu kurê 
Eh-med axayê millî bana, rayik ji mala paşayê millî bi te ra hebana, te 
destê xwe li me hilnedida. Lë ew dêlika diya te, te ji ber kîjan dar 0 
devîya girtî, tu dirabî vana li me dikî . "Ji çîroka Ehmed axayê millî".

A x a t î  p e v g i r ê d a n î  y a m a l b a t a  ye

N î ş e
Dibê wê salé qehtîke giran hat ser koçerên zozana jorîn. Heywanê wana 
qelîyan, insanê wana ji birçîya telifîn. Dema berê ko insan dikete tan- 
gayîyê , çavê wana li yekî digerî de arîkarîyê bidî wana. Ehmed begê, 
begê koçerê zozana jorîn, xwe li Xalit begê, mîrê deşta Rihayê digrî.
Bi hev re heywanê xwe diçêrînin, parîyê nanê xwe li hev leva dikin Ü 
derdikevin baharê. Di vê navîyê de Ehmed begê keça xwe Gurca Muşê didî 
Xalit begê. Li vegera zozana jorîn wê dawata bihate kirin.

Li vegerê êla Ehmed begê liqayî deşteke bixêr Û bêr dibî . Konê xwe di- 
berdin erdê . Nêta wan li vê deştê mayin e. Deşt ya Usif begê, maqulê 
Homanê ye. Usif begê nahêlî de êl li koza wî deynî. Bi merca dayina 
Gurcê enceq wê êl li deştê bimana. Ehmed begê divê ko keça xwe yî bi- 
dergistî bidî Usif begê. Pêşî Gurcê, piştra kurê Ehmed begê î biçuk li 
ber biryara bavé xwe dirabin.



- Berxa miné, dibêjî Gurcê diya wê . Çâvê te birijihî, situwê te bişikî.
Bave te Ehmed begê, milukê zozana jorîn , ma zaroke tu van gotin Û gal-
galê bêedebî li ber dibêjî. Ma tu ji bavé xwe binamustirî. Da rabe si
tuwê xwe bişikêne, cilê xwe y£ bûkanî li xwe bike, xwe bixemilîne. Xwe 
berde, rahêje misînê qehwê, here li ber Usif begê, li cihê edebê bira- 
we s te.

Gurcê ser vê gotina diya xwe, situwê xwe xwehr dikî û bi ya dê û bavé 
xwe dikî. Lê kurê biçûk Heso le ber xwe didî.
- Yabo, dibêjî Heso. Tu xuha min rojekê didî yekî , ji yekî disitênî.
Ez kurê te Heso me, birayê biçuk im. Bi navê xwedê ko hâte derheqa na-
mûsê, ez tiliha xwe dixim ber çavê xwe, nura xwedê ji çavê xwe dertî- 
nim. Ez ti bazarî li ser Gurcê qebul nakim. Min xuha xwe daye Xalit 
begê, mîrê deşta Rihayê. Kesik ji xeynî Xalit begê ez nahêlim ruwê Gur- 
ca Muşê bib£nî.

Ehmed begê guh nedaye kurê xwe Heso jî. Keça xwe daye Usif begê. Xaber 
digihêjî Xalit begê. Xalit begê tevlu sad suwarê xwe tê li ber biryara 
Ehmed begê dirabî. Ev yek li Heso xweş nayê. Tiştê ko Xalit begê li bu- 
wara bavé wî kirî bêedebî qabul dikî. Ew jî ji biryara xwe y£ dayî de- 
vegerî , li gel bavé xwe cihê xwe digrî.
- Yabo, dibêjî Heso. Ne ko Gurca Muşê bêxwedî ye. Ez birayê wê Heso me. 
Gavanê suwara me. Me soz û qerar, bext û dîn daye Usif begê. Yabo ez 
nuha xwe jê nasitênim û nadim Xalit begê. Ko Xalit begê Û sad bavé wî 
li ser bin, win mêr bin û mêrê çê bin, winê bên Gurca Muşê ji biné kon 
derxin.

Dibê ser vê gotinê Xalit begê dirabî Gurcê diravênî. Heso didî pay Xa
lit begê Û sad suwarê wî. Wana di nîvê deştê de digerî. Dikevin şerekî 
giran. Heso her tim li derba kuştina Xalit begê digerî. Lê destê Xalit 
begê nagerî de derba kuştinê li Heso bixî. Pêwanê şerê wana dom dikî.
Di vê navîyê de dilê Gurcê bi birayê wê diêşî. Ji kuştina birayê xwe 
ditirsî. Dibakî xulamekî, dişiyênî gel Usif begê, de hawarekê bişiyênî. 
Usif begê wê rojê di mêhvantîya xalê xwe de ye. Dema ko dibihîzî hawa- 
rakê ji xalê xwe disitênî. Diçî bajarê Homanê. Ji wir jî hawareke gi
ran radikî û xwe digihênî hawara Heso. Gurcê dibînî ko hawareke giran 
li ser Xalit begê de girt. Hingî Gurcê divegerî birayê xwe Heso.

- Heso, dibakî Gurcê. Birawo lo. Min nizanibû wê felek li serê min bi- 
gerî. Min digot tu ü pismamê xwe Xalit begê heneka dikin. Min nizanibû 
wê ev bên serê Xalit begê. Hege tu hawarê nedî Xalit begê haveyna namû- 
sê di serê te de nîne. Te çi li serê me kir malmîrato. Tu dibînî du e- 
şîrê giran xwe kişandine ser Xalit begê. Ma namus di serê te de nema. 
Pismamê te Xalit begê bitenê ma Heso.

Axa û gundîyek ji Kurdên Kalbor
Türken, Kurden und Iraner seit dem Altertum
Egon FREIHE RR VON EICKSTEDT, Professor der Anthropologie 
Stuttgart, 1961



Ser vê galgal û gotinê Gurcê, Heso lingê xwe li hemdanîyê dişidênî Û 
xwe digihênî pismamê xwe Xalit begê. "Ji çîroka Ehmed begê Û Xalit 
begê ".

Nî s ç
Dibê îskanê Gulîxan çav berda ravandîya Elîyê Mehmed Seyrê Xatun. Dê 
Seyrê ji xwe re bisitênî, wê şevê Elî dikujî. Seyrê ji wir diravî , di- 
çî serê çîyayê Mehdîya. Ji wir xeberê ji birayê xwe Qol Qasim ra dişi- 
yênî .
- Qol Qasimo keko, dibêjî Seyrê xatun. Ez neketim ber hetîket û rureşî- 
ya dinyayê. Ez ketim ber Elî. Elîyê ko kurapê min Û te bu keko. Laşê wî 
li kelha gomanîyê, di nav lapên dijmin û neyaran de, Qol Qasimo keko li 
wêdê bêxwedî maye.

Dibê Qol Qasim xwe digihênî kelha Gomanîyê. Bi awakî dibakî Iskanê Gu
lîxan, wîna tênî bin konê xwe. Wîna didî axaftin. Piştra lê dizîvirî.
- Heyla min bavé te di qebra reş û tarî de rayandî , dibêjî Qol Qasim.
Ji eqlê te weye ko Qol Qasim ji kuştina kurapê xwe bihurtîye. Sabav ku- 
rê wî sabavî? Çawa destê te çû yekî weke Elîyê Mehmed, wî tevnalê xor- 
ta. Di xewna şîrîn de kuşt. "Ji çîroka Seyrê".

A x a t î  h e v k a r î y a  l e v  axa ye

N î ş e

Dibê Qol Qasim kuştina kurapê xwe Elîyê Mehmed ji îskanê Gulîxan pirsî.
- Evar bû, dibêjî Iskanê Gulîxan. Xortek 0 qîzek dane devê derî. Min
ji wana pirsî. Xort ji min ra got ko eva min ravandî, xuha Qol Qasim e. 
Min got, malava. Welatê Hesenan Û Heyderan û Qol Qasim kirîvê me ye. Em 
yên hev in. Mêrikê axa hevdu nasnekin jî, her tim yên hev in. Milkê me 
yên hev in. Min meyzand ko xuha te ravandîye. Min bi sîyasetî mehra wa
na da kirin. Min wana xiste odekê. Dema ko razihan, min xencera xwe ki- 
şand Û min wî kuşt. Min divabû ko xuha te li gel xwe bigrim û xeberê 
bidime te. Lê xuha te xwe li derî xist. Hêj jî nizanim bê li ku ye.
"Ji çîroka Seyrê".

Nî ş e

- Derwêşo, dibêjî diya wî Hiznoşê. Imirqesifyo. Ma min negotibû ti ca- 
rî zirt û porta li xalê xwe Teyarê Qetran meke. Hawara hazar Û haftsad 
malê Ezîdxana. Rabin nama bişiyênin ser eşîrê giran. Namê bişiyênin 
heta Wêranşehira xopan, ser Îbrahîm paşa, namekê ser Diyarbekrê, ser 
mala Cemîl paya, namekê ser Yemenê, ser Fêris begê, namekê heta pişta 
Bexdayê, ser Hadîyê Dexîl axa, namekê ser Cizêrê, ser mala Bedir Xana. 
Belkî bicivin li quntara çîyayê Êzîdxan, barstika kurê min Derwêş axa 
ji destê birayê min Teyarê Qetran derxînin. "Ji çîroka Xezala Kurda".

Nî şe
Dibê Mihemed begê mîrik ji yê Bohta bû. Muso jî yek ji xulamê wî bû. 
Mihemed begê çavreşayîk avêtibû Muso, kuştina wî dabû ber çavê xwe. Lê 
destê wî nayê milê Muso de wî bikujî.

Dibê Mihemed begê rabû bakire Zeynal begê, mîrê Muşê, Hecî Ebas, mîrê 
Kelhapozreşê, Şaqulê Berwarî û tev axa civandin. Tedbîra xwe di oda 
xwe de danîn, de Muso odê de bikujin. "Ji çîroka Muso".
Nî şe

Dibê Kîkî paya heft birayê Menca Elîyîyê Sêlim axa avêtiye zindana 
xwînîya. Mencê bi cêrîke xwe re diçî gel mazinê êşîrê Kurda, de birayê 
wêna ji zindanê derxin. Dibê Mencê dêsî diçî gel Hiseyn axa, bavé Sil- 
tanê, begê koçerê zozana. Piştra diçî gel Bişarê Kolo, qewalê Êzîdîya 
û mazinê heft hazar Ezîdîya ji wir diçî gel Ferho axa, ferxê Izêr axa.



- Keko Ferho axa, dibêjî Mencê. Min xwe li nav û dengê Ferho axa, fer- 
xê Izêr, beranS zozana, keliha mehkum Û xwînîya girtiye. Ez ne ketime 
ber girtinê. Girtin girtina mère, qeyd xilxalê şêra ye. Iroj duwazdeh 
rojin, heft birayê min, ne mêr kuştin, ne mil firandin Û ne kerwanê 
dewletê şelihandin. Ketine zindana bedena bajarê Diyarbekrê. Ez ketim 
bextê xwedê û te, tê birayên min ji destê Kîkî paşa, ji xwedênenasî 
derxî. "Ji çîroka Menca Elîyê Sêlim axa".

Bi van nîşa diyare ko axa her tim di hevkarî, piştdayinê de ne. Bi vê 
hevkarî û piştdayinê rista xwe yî eşîrtîyê heta îroj didomênin. De hêj 
qewîn bibî jî hevkarî û piştdayina dewletê serdest jî di ser ve dixin.

Nî ş e
- Ew keça ko te dîtî xuha me ye, got birayê Mencê î mazin. Ma emê bi- 
dine yekî ji te çêtir. Tu îroj li keliha bedena Diyarbekrê Walî yî. Em 
mêra bikujin, mila bifirênin, tu karî afwa me bênî. Bi xwedê em nadin 
yekî ji te çêtir. Emê bidine te. "Ji çîroka Menca Elîyê Sêlim axa".

D a x w ï y a n a  a xa
Di çîrokên me de tevgerin hene ko gotinên wana jî dilê yekî dixelênin. 
Lê axa bi hêsayî wana gotine. Dîsa di çîrokan de xedarîn hatine kirin. 
Ew xedarî enceq li bejn û bala axa tê. Xweruyinin hene em wana di tev 
axa de dibînin. Gelé me vana gelek xwej û zelal diyar kirin e. De em 
wana xweş binasin.

Ni  şe
Menca Elîyê Sêlim axa xwe li mazinê eşîra girt. De heft birayê wê ji 
zindanê derxin. Dema ko Hiseyn axa çav li xweşkayî û delalîya Mencê 
kir, tev rayé bebabîyê ji enîya wî rabûn.
- Xatunê, got Hiseyn axa. Ezê nûha rabim herim, li ser bajarê Diyarbek
rê bigrim, bajar di serê Kîkî paşa de bênim û heft birayê te ji zinda- 
nekê berdim. Lê divê tu mehra xwe bi temamî bidî min. "Ji çîroka Menca 
Elîyê Sêlim axa".

Ser vê gotinê Mencê rabû ji kon derket. Çü gel Bişarê Kolo, qewalê Ê- 
zîdîya Û mazinê heft hazar Ezîdîya.
- Xatuna min, got Bişarê Kolo,. Heft hazar konê Ezîdîya li vir hene. E-
zê eşheda her heft hazar kona li ser destê te bênim. Ezê rabim hérim
serê Kîkî paşa bênim, li ber te deynim. Lê divê tu mehra xwe bidî min.
"Ji çîroka Menca Elîyê Sêlim axa".

Nî şe
Dibê Elîyê Mehmed keçapa xwe Seyrê xatun ravand, bir kelha Gomanîyê, 
gel îskanê Gulîxan. Dema ko îskanê Gulîxan çav li Seyrê kir, hema çû 
destê xwe disituwê wê de anî, kaba xwe ser kaba Seyrê danî û dewisand.
- Sê wadê xwedê li vî canî ketibî, got îskanê Gulîxan di dilê xwe de.
Ezê tiştna bênim serê Elî, vî mêhvanî. Ev goştê berxika, ev goştê na-
zik ji ku anî li ber koka diranê min danî. Ezê îşev Elîyê Mehmed biku- 
jim. Ezê Seyrê xatun deynim ber vî canî. "Ji çîroka Seyrê".

Nî  şe

Dibê dema ko çavê Tahir begê li narencîyê ket, eqil û sewda di serê wî 
de nama.
- Bi xwedê, dibêjî Tahir begê di dilê xwe de. Ew kaça wî bî , ew buka 
wî bî , ew jinbira wî bî, ew jina wî b î , ezê jê bisitênim. "Ji çîroka 
Narencîyê".

X e d a r î y a  axa

Di çîrokên me de xedarîn ji alîyê gelé me hatine diyarkirin ko kirina



wana nayê bîra yekî de bîkî. Lê axa, mîr û beg van xedarîya kirin e.
Ev xedarî de em ruwê axa xweş binasin di çîrokên me de cih girt.in e.

Nî  se
Dibê Qol Qasim cezma îskanê Gulîxan ji piyê wî deranî. Destê wî bi du- 
vê haspê ve girêda. Doma sê seata géra histirlya pê kir. Piştra anî li 
ber xwe danl. Bi xencerekî çavekî wî deranî. Têra çaroxekê ji pişta 
situwê wî jêkir. Çengê wî bi saxî şikênand. Ji dilê xwe re wî da bër 
şQr Û xencera. Laşê wî avêt ji kuçik û tajîya ra. Serê wî jêkir danî 
xurcezîna xwe. Bi vî awayî heyfa kurapê xwe Elîyê Mehmed hilanî. "Ji 
çîroka Seyrê".

N f ş e
Dibê Eloyê Sêxanî rabû li rêvé derîyê odê çalikik da kolandin. Hiseynê 
Gizîr û Mihoyê Qeysanî di wê çalikê de çikand. Çar pêne kuçik xistine 
mezelekê. Derî li wana girtin û heft roja nan nedana wana, av şanî wa
na nedan. Piştî heft roja çiqas pazê jar hebû, gurandin. Ur Û pizurê 
wana avêtin ser serê Hiseynê Gizîr û Mihoyê Qeysanî. Derî li ber kuçi- 
ka vekirin. Kuçik dema ko çav li wan ur û pizura kirin, êrîşî wana ki
rin. Dest bi xwarinê kirin. Di vê navîyê de lêv, guh û bêvilê wana jî 
xwarin. Serê wana weke du kumika li wir hiştin. Wana di çalikê de te- 
mam kirin. "Ji çîroka Eloyê Şêxanî".

T i r s o n e k ï y a  axa

Tirsonekî her tim xweruyîyek axa ye. Gelé me ve tirsonekïya axa di çî
rokên xwe de xweş diyar kirin e.

Ni  s e

- Zarono, got Qol Qasim. Heçî kesê weke Iskanê Gulîxan ne, ziravê wana 
ziravê ,rêvîya ne. Ko w.in bêjin wê bi me ra şer bikî , em wî bikujin, an 
ew hina ji me bikujî, ew nîne. Ko têderxî, wê bikevî qulekê, ko hazar 
salî em lê biqerin, em wîna nabînin. Vêca, divê em bi meqamekî wî bi- 
xine destê xwe. Nexwe nakevî destê me". "Ji çîroka Seyrê".

Nl şe
Dibê Evdila begê, birayê şêxê jamara, Ehmed axayê millî di xew de bi- 
rîndar kirîye, û ravandîya wî Meryem xatünê ji xwera birîye. Ehmed axa 
xwe girand êla Evdila begê. Li terş; Û talanê wî xist. Evdila begê xwe 
gihand hawara terş û talanê xwe. Evdila begê berî şer di zîvirî xula- 
mekî xwe.
- Here bêje wî kesî, got. Hege welatekî ji min dixwazî , ezê bidimê. Be- 
re berê xwe ji ser talanê min bidî alîkî . "Ji çîroka Ehmed axayê millî".
N î ş e

Dibê bezirganê dewletê ji bonî sitandina bêşa êla Emer begê nezîkayî 
daye êlê. Sîyamend bûye heza êle, hatîye li tanga rêya bezirgan, serê 
rima xwe berdaye erdê û berbendî bezirgan rawestîye. Dibê bezirgan ji 
dûr ve çav li Sîyamend kir. Zîvirî xulamekî xwe.
- Here meyzê lawo, got bezirgan. Wî siwarik li rêya me rawestîye. Here 
gel wî kesî. Hege mêrin kujtibin, jinin ravandibin bi adetê, hatibî 
dawa tiştekî li me dikî, xelatekê bidiyê. Bere xwe ji rêya me bidî alî
kî. "Ji çîroka Siyamend û Xecê".

Em karin van nîşa hêj zêdetir bikin. Gelé me di vê sedemê de jî gelek 
nîşe diyar kirin e. Bi sadan çîrok ser wana ji me ra hiştin e. Dengbêj, 
çîrokbêj Û tanburvanê me li gotinê girik bi xwe ve nehiştin e. Lê belê 
em dibînin ew kez hêj hene û em bi evîna wana, bi tirba bavé wana sund 
dixwin.

D a w î
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B 1 r a

Uluslarm en ileri, çagdaş düzeye vardik- 
lan günümüzde Kürt halki zorlu bir yaşam 
svaşi vermektedir. Aci içinde kivranan bu 
halk, ôlüm kalim mücadelesi içindedir. 
Türkiye ve Kuzey Kürdistan'da (T), sefale 
tin oldugu, enflasyon hizinin gün geçtik- 
çe arttigi göz Snünde. Halkm ürettigi 
geçim kaynaklarîni,cunta ucuz bir şekilde 
elinden kaptirdigi gibi, alim giicünden de 
etmektedir. Kürt halki, Türk burjuvazisi- 
nin fabrika üretimi ayakkabi, şeker, el- 
bise vb. ônemli mallarini da alamamakta- 
dir. Hele hele et ve meyve gibi ateş pa- 
hasi besin maddelerini zor alabilir. Ge
çim zorlugu, köylereden çok şehirlerde 
gôrülmektedir. Çünkü emegini satarak ge- 
çimini saglamaya çalişan işçilerin gelir 
leri, olsa olsa ev kirasi ve bit pazari' 
ndan bir kaç parça giyim eşyasma yeter. 
Kôy durumu ise bundan farkli. Kira ver- 
medigi gibi, senelik geçim kaynagmin 
çogunu da kendi üretiyor.
Kürdistan'dan bazi bôlgelerde kôylüler, 
"Şal u Şapik" denilen giyim elbiselerini 
de kendileri üretiyor. (Bunu bile Kürt 
halkina çok bulan Türk devleti, bu elbi- 
selerin yapim ve giyimini yasal olarak 
yasakladi. Sômürgeci devletin bu karari- 
na uymayan kôylülerde cezalandiriliyor.) 
Kürt halkinin senelik geçim kaynagim, 
kişltk etini bile hazirladigi ve sakladi- 
gi b ilinmektedir. Ama, son zamanlarda ge- 
neraller cuntasi işi iyice azitmişki,as- 
kerini Kürdistanin her tarafma, hayatm 
her alanina saldirtmaya başladi. Öyleki, 
Türk devleti, Kürdistandaki insanlarm 
agizlarindaki lokmayida çok bularak, ku- 
duran it gibi ônüne gelen her şeye saldi- 
riyor artik.içinde bulundugumuz ayin ilk 
haftasinda, Şehire inen altmiş kadar kôy- 
lü, katir ve atlanna bugday yûklemiş kô- 
ylerine dönmekteydiler köyleride yüksek 
dag yamaçlannda oldugundan seneden sene- 
ye şehire bir veya iki sefer inen bu in- 
sanlara rastlayan Türk askeri, işkence 
yapiyor ve tutukluyor,bunun yaninda bug
day yüklerini talan ediyorlar.Tarihte 
eşineaz rastlanir tipten olay ve işin i- 
lginç yani şu ki mal talani, insanlara 
işkence ve tutuklama yetmedigi gibi hay- 
vanlarida hapis aliyorlar. Yani kissaca 
sôylenirse, Türk devleti, Kürt insanmi 
ve ayni zamanda hayvanini tutuklama insaf 
sizligindadir. Barbarligin başka ayri ta- 
rafi varmi acaba?
Şayet generaller cuntasinin Hürriyet, Ter 
cüman ve benzeri gazetelerinde bôylesi 
bir haber yayînlanirsa, hiç şaşmamak

gerekir. "savci ve hakimler daglarda yuva 
lanmiş devlet dûşmani teröristlere erzak 
taşiyan 60 bôlücü-komünist at ve katiri 
idama mahküm etti."Kürdistan, tüm olarak Türk ordusunun gô- 
rûlmemiş baskisi altmdadir. Son zaman
larda yiginla insan gôz altma alimyor, 
işkence gôrüyor. Simr bôlgelerinde topla 
ma kamplari kurulmuş ve bu kamplarda vah- 
şi bir baski uygulamyor. însanlarimiz zo 
raki gôçe zorlaniyor. Yüz bin insandan 
fazla bir kitle, yani 53 kôy devlet zoru 
ile batiya gôç etmeye mecbur birakildi.
Bu 53 kôyün insanlari kürt olduklan i- 
çin göçe zorlandi. Başka suçlan yoktur. 
Onlarm yerine de, yani simr bôlgelere- 
de Türkiye'nin batisindan, Türkiye'ye 
gôç eden "Türk asilli" gôçmenleri, dev- 
lete "sadik"insanlari veya Afganli gôç- 
men yerleştirecek, ya da mayin döşeye- 
cek.
Bu arada, Kürdistanda zulmun baş kalesi 
durumuna gelen zindan ve hapishanelerde- 
ki tutuklularm durumu ne ? Türk ordusu, 
Jirki aşiretinden yigmla insam meydan 
işkencesine çekerse, suçsuz çocuklarm 
oynaştigi o kôylere hava saldirisi, evet 
paraşût ile ani bir saldiri yaparsa, 
kürt olmasindan başka hiç bir suçu ol- 
mayan o zavallilara akla gelmedik işken- 
ce yaparsa, Diyarbakir zindanlarindaki 
Kürt yurtseverlerine, şanli bir şekilde 
direnen o militanlara nasil davranir ?
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K U R D Î S T A N ,  Ç E N D

A B O R Î  Û
S E D E M Ê N  P E L i X A N D i N A  G E L É  K U R D  

1.  Se d e m a a b o r î
Tevayiya erd Û binerdê Kurdistanê 
pirr dewlemen e. Ev dewlemendî pirr 
cihê ye : petrol, bi hêzanî li Kur- 
distana Iraqê (Kerkûk û Mûsil), 
krom, hesin, sifir, komir ....

Li ser de jî, çiyayên ku piraniya 
wan bidar in, tevî ziraet û xwedîki- 
rina lawiran, serweteke tabîî ji bo 
welêt ava dikin.

Li gel vê qasê, welat pirr xizan 
(feqîr) e. Her çar hikûmetên Tirki- 
yê, Iranê, Iraqê û SÛriyê, ji gelek 
salan de biryar stendine ku vê nav- 
çeyê di rewşeke pirr paşketî de bi- 
hêlin. Piraniya van dewlemendiyan 
ber bi navçeyên cîran ên ne kurd tên 
ajotin. Tu infrastruktur ne hatiye 
ava kirin. Sinaet hema tu neye. Nî- 
şe: karê petrola Kurdistana Iraqê ne 
ji Kurdan re ye. Xamê hesin ê Div- 
rigi, li Kurdistana Tirkiyê, ber bi 
senayiên hesiniyên tirk (Eregli, Ka- 
rabük), li ser Deryayê Reş, tên ajo
tin .

Kurdistan mêtingeheke rast e ku mad- 
deyên wê yên xam û karkerên wê ji 
aliyê van her çar hikûmetan tên bi 
kar kirin.

Bêbextiya Kurdan ew e ku ew ji aliyê 
welatên ku bi xwe jî ketine bin des- 
tên hêzên sermayedar hatine talan 
kirin. Ev tişt rewşa Kurdan ji keti- 
na wan, rast bi rast, bin destên hê
zên mezinên aborî zortir û tevlihev- 
tir dike .

2 . Se d e ma  j s t r a t ê j î k

'Kurdistan di Rojhilata Nêzîk de ci- 
hekî stratêjiyekî pirr giring sten- 
diye. Ew çaryaneke di nav bera Roj- 
hilat û Rojavayê.

Ji bo vê yekê, serfiraziya serhil- 
daneke kurdî ji bo hêzên mezin pirr 
bi tehlîke y e , ji bo ku ewê hemî 
navçeyê tevlihev bike û menfaetên

aborî û leşkerî yên van hêzan bigu- 
herîne .

Jj, alîkî din jî, ev hêz naxwazin ku 
pijrsa .kurdî bî carekê yemire, ji bo 
ku, gaya ku pêwist bibe, ewê wê di- 
jî dijminên xwe bi kar bînin.

3.  S e d e m a  i d ê o l o j î k
Weka di piraniya welatan de, bi hê
zanî di Cihana Siyemîn de, serdestên 
gelé kurd di bin tesîra bermayiyên 
idêolojiya sedsala 19a de mane. Im- 
peratorî bû dewleteke navendî. Di vê 
dewleta navendî de, bitenê çand 0 
idêolojiya merivên ku di hikmê de ne 
tên nas kirin. Etniyên din pêwist e 
şexsiyet û çanda xwe nizanibin Û xwe 
têxin bin şovenîzma_van nijadparêzan

4.  S e d e m a  t a k t î k î

Ev zordestî gengaziyeke (wasite) 
taktîkî ye ji bo ku bala tevayiya 
xelkê ji pirsên wî yên aborî Û civa- 
kî dûr bixin. Bi germkirina merivên 
nezan dijî Kurdan, bi xurtkirina 
kînê û bi danîna veqetandina etnîkî 
û olî, ev hikûmet digihêjin amancên 
xwe, ango, ew di hikmê de dimînin û 
ji xelkê re pirsên giranên civakî - 
ji bo demeke kurt - tînin ji bîr 
kirin.

R E W Ş A  A B O R Î  Û C i V A K Î  

LÎ  K U R D i S T A N Ê

K U R D i S T A N A  T i R K i Y Ê
Bi aqareke 230.000 km2, Kurdistana 
Tirkiyê 30% ji axa tevayiya welêt , 
ava dike.

X w e d î k  i r i n a  l a w i r a n :

Awayê wê kevnar e û ew ji tevayiya 
fealiyetan şaxeke giring e. Kurdis
tana Tirkiyê ji Tirkiyê re çêlek, 
bizin, mî Û maddeyên lawirî bi dere- 
ca bilintirîn temîn dike.
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NOT Lil S E R  J I N A
Ç A N D Î  -in P e r v î n

Ça n d i n  :

Pembû, pincar, tutun .... Ev madde 
ji bo bazarê tirkî û sinaetê tên 
çandin.

S e r w e t  ê n b i n é  e r d ê :

Fosfat, komir, sifir, hesin, krom, 
petrol. Bîrên kromê li Maden (1i nî- 
vê riya Diyarbekir û Elazigê) tên 
kolandin. Ew ji mezintirînên bîrên 
cihanê ne. Bikaranîna wan (832.000 
ton di 1967 de) firset da Tirkiyê ku 
di cihanê de bibe "produktor"ê duye- 
mîn (piştî Sovyêtistanê) ê kromê. Li 
gora O.C.D.E. Tirkiye, di 1973 de, 
gihaşt 2 milyon ton û wan bi hêzanî 
ji Emerîka re firot. Xamê he s i n li 
Divriqi tê derxistin. Bikaranîna wî 
digihêje 1,5 milyon ton. PiştJ der - 
xistina wî li Kurdistanê, ey xam ber 
bi senayiên tirkî, li ser Deryayê 
Reş, tê ajotin. S i f jr li Erganî, nê- 
zîkî Diyarbekrê, tê derxistin: 1 
milyon ton di 1970 de. Petrol: şir- 
ketên multînasyonal (Shell, Mobil,
B.P.) ku li Kurdistana Tirkiyê dixe- 
bitin her dem digotin ku li wira 
petrol tu neye. Lê, di salên 60an de 
şirketa netewiya tirk, T.P.A.O., li 
Raman, Garzan (Siirt) û Diyarbekrê, 
petrol dît. Di 1971 de, "produksyon" 
gihaşt 4 milyon ton.

R i y ê n  s t r a t ê j î k :

Ew ji alîkî Tirkiyê, Iranê û Iraqê 
girêdidin hevdu û ji alîkî din jî 
qişleyên leşkerî ku li Kurdistanê bi 
cih bûne digihênin hevdu. Girintirî- 
nên qişleyên bajarên Kurdistanê (Er- 
zurum, Diyarbekir, Malatya, Elazig û 
Van) girêdayî şebeka riyên trênan a 
tirkî ne (riyên Istanbul-Ankara-Ma- 
latya-Diyarbekir-Kurtulan; Van û 
Ankara-Sivas-Erzurum). Ew xwediyên 
meydanên balefirên leşkerî û sîvîl 
in j î . 1 2 3 4

S i nae  t :

Ew, bi piranî, cihên besît ên hunera 
destî ne: fabrîqên sabûn, zeyt, xa- 
lîçe, ên paqijkirina şekir (li Ela
zig û Malatya), çend fabrîqên çîmen- 
to (Qars, Erzurum), ên tutun (Bitlîs 
Malatya), ên qumaş li Diyarbekrê.

Di 1964 de, ji 43.263 ^irket, fabrî
qên piçûk ên destî. Û atelyeyên Tir
kiyê, bitehê. 2.427 , .ango 5,6% (1) 11
Kurdistanê bün.

Nisbeta sermaya xusûsî (ne a dewletê 
pirr nizm e. Di 1968 de, bi tenê 
1,93% ji şirketên bênav (anonymes) 
li Kurdistanê dixebitîn (2).

Di dawiyê de, em karin bêjin ku pê- 
wendiyên aborî û bazarî nav bera 
Tirkiyê û Kurdistanê pêwendiyên mêt- 
ropol-mêtingeh in, ji bo ku Kurdis
tan ji Tirkiyê re xezîneke maddên 
xam û di eynî zemanî de jî bazareke 
sereke ji bo çêkirina maddên sinaî 
ên van maddên xam ava dike.

Sîstema banqî pirr hindik pêş ve ke- 
tiye. Di 1965 de, ji 1.981 de, şaxên 
banqên ku li ser erdê Tirkiyê vebûyî 
bûn, bi tenê 179, ango 0,9%, li Kur
distanê bûn ( 3) .

Z i ra et

Li gel hebûna serwetên tabîî, civaka 
kurdî paşdemayîtirîna civakên Tirki
yê ye. Ew, di dereca yekemîn de zi- 
rai ye : 72,2% ji gelhê bi ziraetê
mijûr dibe. Sinaet bitenê 5,5% ji 
gelha "aktîf" distîne. Di bajaran 
de, Kurd bi ticaretê Û bi hunera 
destî mijûr dibin û di dayirên cihê 
de kar dikin (4).

Teknîka ziraï pirr kevnar e, li gel 
mêkanîzmebûneke piçûk ji 1965 de:
39% ji gîsinên ku li Tirkiyê bi kar

(1) Statîstîka 1964 (bi tirkî), D.I.E. - Ankara
(2) D.D.K.O. , weşanên Dava Dosyasi, Komal, Ankara 1975, rûpel 173
(3) (eynî)
(4) jimartina giştî ya gelha 1970 (bi tirkî)



tên û bi tenê 3% ji aletên ziraî li Kurdistanê ne. 
Paykirina erd qet ne weka hev e:

ÇÎNÊN GUNDÎ % JI GELHA GUNDÎ % JI ERDÊN KU EW KONTROL 
DIKIN

Gundiyên bê erd 38 -
Xwediyên erdên piçûk 
(1-50 donim) 45,4 27
Gundiyên dewlemend 
(51-200 donim) 14,2 40
Axa, şêx, ....
(ji 2 0 0 donim bêtir) 2,4 33

flngo, ên xwediyên erd J. erd sten-
dine, le 38%ên gundiyan t* erdê wan 
tu neye.

Çîna piçûk a karkeran, 5,5%, xwediyê 
bext (nesîb) e, ji bo ku ew ji çend 
zagonên (qanûn) temlna civakl kar di- 
kin. Di salên dawîn de, ev rewş jê re 
hişyarbûneke piçûkeke çînl da.

Di gundên çiyayî Û di nav eşîrên nîv- 
koçer de, gelhe ji guhartina maddên

;lawirî li hemberî maddên çêkirî : şe- 
kir, çay, mucewher, lîstik .... û ca 
rina jî li hemberî meywe (fêkî) û 
şî nay î (sebze), dijî.

Dayirên resmî, l%ê gelha aktîf a Kur 
distanê, û bi piranî di karên ne baş 
(nizm) de, bi kar tînin.

Dûmahî heye
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X E  W N  A N E  B Î  X Ê R

F i r a t  C e w e r î

Bi dengê teqîna tivingan re hişyar 
bû. Herdu çavên xwe firkand, ji nav 
nivlnan rabû Û bazda hewşê. Gava ku 
çav li leşkeran ket, disan bi paj 
de baz da hundir.

Jina wî û herdu zarokên wî htn di 
xew de bûn. Mêrik çû ber page, hêdî 
perde da alî û ji der ve nihêrî. Dît 
ku komek mirov li qadê (meydan, hol) 
hatine civandin, destên wan li ser 
serên wan û di nav leşkeran de ne. 
Mêrik dîsa hêdî perde weke berê kir 
û li hundir vegeriya.

Jina wî weke ku mirov zixtikan lê 
bixe ji nav nivînan pekiya, xwêdana 
ser çavên xwe paqij kir, bi tirs Û 
bi heyecan ji mêrê xwe re got:
- Min çi xewnek ne bi xêr didît!
Lê xewna xwe ji mêrê xwe re negot.
Mêrik li ber serê wê, li ser tûtikan 
rûnişt Û jê pirsî:
- Xêr e inşaleh, te çi xewn dît?
Jinikê axînek kûr kişand û got:
- Tu bi a min bikî ez nabêjim.
Mêrik îcar hebekî wa bi hêrs got:
- De bêje ha! Xêr e, ma te çi xewn 
dîtiye, ku te evqas xwêdan da ye? Tu 
hertim xewnên wisa tewlo-mewlo Û bi 
ecêb dibînî. Xwedê zane tu dîsan di 
ser çiyan miyan re difiriya!
Jinik ji xwêdanê weke ku mirov sati- 
lek av bi ser de birjîne, şil bûbû. 
Piştî ku bi dawa xwe xwêdana ser ça- 
vê xwe paqij kir got:
- Na malxerabo, min dît ku leşkeran 
tu dikuşt.

Hingî bi yek derbê re çokên mêrik 
sist bûn, canê wî sar bû Û xwêdanek 
cemidî ew girt. Tevzî li ser tevziyê 
li di],a ket û. tirsa mirinê lê peyda 
bû. Pêne salan xwînî Û li çiyan ma- 
bû, tu caran tirsên wisa li wî peyda 
nebûbûn. DÛ re bi dengekî nîvqurmiçî 
ji jina xwe re got:
- Ma tu zanî, ku leşkeran girtine 
ser taxé! Ew li ku bin wextî bigirin 
ser mala me j î .
Ji tirsan Û heyecanan zimanê jinikê 
negeriya, di cihê xwe de sar ma.
Mêrik dîsan got:
- Keçê, Welleh xewnên te carna rast 
in! Te wê dema han xewn dît, ku cî- 
ranê me Xelo miriyè, sibehê em ra- 
bûn, ku ew bi rastî jî miriye. Ev

xewna te jî ne rast be? Welleh ez jî 
çer vê sibehê çav li wan ketim, tir
sa mirinê kete dilê min. Ez bi rastî 
jî nême kuştin?
Jinikê bi dengekî hebekî bilind got:
- Hela hiş be, bila devê te ji xërê 
vegere gidî! Ma çi ye tu vê sibehê 
qa1a mirina xwe dikî? Ev çi sibehek 
ne bi xêr !
Mêrik bersiv neda. Keserek kûr berda 
û cigarek vêxist. Piştî ku hebekî 
fikirî, ji jinikê re got:
- Rabe zû ji min re qatek kincên xwe 
derxe, leşker li ku bin wextî bigi
rin ser me. Welleh ku îcar ez bê me 
girtin berdana min tune.

Jinik hema zû ji cihê xwe pekiya Û 
ber bi sindoqa xwe ya kincan çû. Ki- 
rasekî dirêj, derpiyek û hubiryek jê 
derxist û anî danî ber mêrê xwe.

Mêrik qederê deqîqekê li wan kincan 
nihêrî. Piştî ku cigara xwe di xwe- 
lîdankê de vemirand, dîsa rabû ser 
xwe, çû hebekî perda paeê da alî Û 
ji der ve nihêrî.

Ew girtînan hîna jî destên wan li 
ser serên wan û di rêzê de bûn. Leş- 
ker tivingên wan di destên wan de 
bûn Û li dora wan bûbûne xelek.

Mêrik perde bi hêrs berda û dageriya 
hundir. ZÛ zû ew kincên ku jina wî 
jê re darxistibû li xwe kir Û çû ber 
neynikê (mirêk) li xwe nihêrî. Piştî 
dît ku kinc lê tên, jina xwe hemêz 
kir, zaroka xwe ya di xew de beyî ku 
hişyar bike maçî kir, rahişt du sa- 
tilên avê û derket.,

Erê kincên jinan li xwe kiribû, lê 
ji meşa wî dîsan mirov zanîbû, ku 
peya ye. Taxa wan tije leşker bûbûn. 
Nemaze dora mala wan ji leşkeran mi
rov nikanîbû gava xwe biavêta. Mêrik 
bi wî awayî di nav leşkeran de der- 
bas bû. Gava ku bi çend gavan ji wan 
bi dûr ket, hubirya wî ji serî de 
ket. Ku daqûl (xwe tewand) bû rahêje 
hubirya xwe, leşkerekî gule ajot ber 
devê tivinga xwe û got:
- Di cihê xwe de raweste, tev nelive
Mêrik li peyvên leşker guhdarî nekir 
rahişt hubirya xwe Û bazda. Du leş- 
kerên din jî gule ajotin ber devê 
tifingên xwe, ji wî nîşan girtin Û
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DÎROKA KURD Û
-  VI

KURDÎST  A N
D e r w é $

R è w ş a K u r d a n  di  de wr a  
S a  f e w i  y a n  de

Ilhanîyan Û Karakoyunluyan hem bp 
hevra şerr.dpkpr Û hem jl dpxwest 
axa Kurdistan têxin bpn hakimiyeta 
xwe. Dema ku Karakoyunluyan zora 
Ilhanîyan birin, êrîşên xwe bir ser 
navçên Mukrl. Di vê dewrê de pir' 
kes dey* pi cihê xwe berdan û ji nay- 
<çê bazdan. Zilm pif' xeşar dpda wan.

Hê ev birînên nuh sax ne bû bûn êrî- 
şên Moxolîyan dest pê kir. Têmurleng 
gel pir' diêşand. Paş ku wî êrîşên 
xwe li ser gelên dora Kurdan qedan- 
din, dest bi talana Kurdistanê kir. 
Navçên Mûsil, Diyarbekr, cizîr ûhwd. 
îşgal kirin. Navçên din jî talan ki- 
rin Û weha berê xwe da Hakarî Û Wanë 
û bi talanê çû aliyê Kafkasya.

Têmurleng lawê xwe Celaleddîn Mîran 
Şah wek walîyê Kurdistan tayîn kir.' 
Lawê wî ji wî bi xwe di alîyê zilmê 
de ne kêmtir bû. Hinek navçeyên Kur
distanê ku li ber vê hêza biyanî se- 
rê xwe hilda bi ser ne ketin. Ji ber 
vê .yekê Têmurleng bi xwe di sala 
1401 de vegeriya Kurdistanê û qetlî- 
ameke mezin kir. Li Kurdistanê bes 
navça Bedlîsê ji zilma Têmurleng xe- 
las bû bû. Ev jî, ji ber ku Şerafed- 
dînê Bedlîsî sadiqîya xwe pêşanî Tê
murleng kiri bû.

Di sala 1405 de Têmurleng dimre. A- 
mirê Karakoyunluyan ku .xwe ji tirsa 
Têmurleng veşarti bû çû ba Şerafed- 
dînê Bedlîsî û arîkarin jê xwest. Wî , 
li cem arîkarinê keça xwe jî dayê ku 
Amirê Karakoyunluyan Yusuf dewleta 
xwe ji nuh ve saz bike..

Lê di sala 1431 de lawê Têmurleng 
Şahreh Mîrza dest bi êrîşên li ser 
Kurdistanê kir. Lê wek her car pir 1 
ji amirên Kurdan çûn ba wî û sadiqî
ya xwe dan zanîn. Di nav van amiran 
de, Şerafeddînê Bedlîsî, Amirê Haka
rî Ahmed, ê Hasenkêfê Amir Xelîl he- 
bûn .

Di vê navberê de dewleta Akkoyunlu- 
yan çê bû. Dewleta Karakoyunluyan 
xera kir Û dest bi şerrê Kurdan kir.

Di demeke kurt de piraniya navçên 
Kurdistanê îşgal kir û xist bin ha- 
kimîyeta xwe. Ne ku hêza hikumdarê 
dewleta Akkoyunluyan ji ya Kurdan 
pir'tir bû. Akkoyunlu yek hêz bûn, 
lê Kurd parçe parçe bûn. Li hemberê 
dijmin hevûdu ne digirtin. Uzun Ha- 
san, amirê dewleta Akkoyunluyan me- 
rivekî pirr xapînok bû. Wî Kurd pirr 
bi hêsanî di ber hev da dirakirin Û 
şer' di nav wan de derdixist. Eşîrên 
Dumilî Û Dembilî ku hev pir' êşandin 
du misai in ji bo vê yekê.

S a f e w î  d i k e v i n  h o l ê

Paş ku Şah Ismaîl hat serê dewleta 
Safewîyan dest bi êrîşê Ermeniyan û 
Akkoyunluyan kir. Bi karakoyonluyan 
re dostanî girêda ku karibe êrîşên 
xwe berdewam bike. Li ser cihê ku ê- 
rîş dikir, talan û kuştin dibûn. Paş 
ku Şah Ismaîl navçên Ermenî Û ên Ak
koyunluyan talan kirin dest bi ërî- 
şên Kurdan kir. Safewî şîî bûn Û ji 
ber vê yekê ji Kurdan aciz bûn. Zil
ma ku wan li ser Kurdan dikir ji ya 
hêzên din mezintir bû. Eger em nîşe- 
kê ji bo vê yekê bidin, paş zilm û 
talana ku Safewîyan kir, 11 amirên 
Kurd çûn ba Şahê Safewîyan ji bo ku 
sadiqbûna xwe jê ra bêjin û vê talan 
û zilmê rawestînêne. Lê Şahê Safewî
yan, Ismaîl ev her 11 amirên Kurd 
avêtin zîndanê. Ev amirên Kurd 3 sa- 
lan di zîndanên wî da man. Di cihê 
van amiran de Şah Ismaî 1 walîyê.çi şîî 
tayînê nava Kurdan dikir. Di şerrê 
amiran de Şah Ismaîl walîyên şîî ta
yînê nava Kurdan dikir. Di şerrê çil- 
dêranê (1514) de ku dewleta Şafewpr' 
yan qels bû û ya Osmanpyan bp ser 
ket ew her 11 amirên Kurdan azad 
bûn Û vegeriyan cphên xwe. jp ber 
ku Osmaniyan di navçê de dpxwest ku 
di cihê şîî de sunîtiyê bêxin nava 
Kurdan. Kurdan ev firset bikar anî. 
Idrîsê Bedlîsî li cem Osmaniyan bi 
awakî xweş dihat qebûl kirin. Ji 
ber vê yekê jî Osmaniyan di vê demê 
de weha zilmeke mezin li ser Kurdan 
ne kir.
Lê, Siltan Selîm ji Kurdan leşker di- 
da sazkirin ku di hemberê Safewîyan 
de karibe şer'ekî xurtir bike. Idrîsê 
Bedlîsî ev yek pêk anî Û ji Kurdan 
hêzeke pir' mezin saz kir. Şerrên ku
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di navbera Osman! û Safewîyan de çê- 
di bûn tev li axa Kurdistanê bûn. Ji 
ber vê yekê Kurdan hem ji can Û malê 
xwe dibûn,Û hem ji ji bo hêzên xerîb 
şer' dikir. Amir, Beg û girgirekên 
Kurdan di vê navberê de di cihê ala 
xwe da ala Osmanîyan bilind dikir. Ev 
ji bi kêfa Siltanê Osmanîyan dihat.

Di arîkariya Siltanê Osmani.yan de 
Idrîsê Bedlîsî ;roleke pir' mezi.n di— 
lîst. Ji ber yê yekê Osmaniyan ew 
giringtirîn kes li Kurdistan îlan 
kiri bûn. Paş ku di şerrên hember 
Iraniyan de hêzên Kurdan arîkarineke 
pirr mezin dan Osmaniyan, Siltan Se- 
lîm, 17 alên Osmanî û 500 hedîgar ji 
begên Kurdan re rê kirin. Ev hedîgar 
hatin ba Idrîsê Bedlîsû û wî ev he
dîgar belav kirin. Cidayî vê yekê 
jî, ji Idrîsê Bedlîsî ra, 25.000 zêr 
hatin rêkirin.

Ji ber ku Kurd sadiq man û ku ji bo 
dewleta Osmaniyan bi can û mal şerr 
dikir, Osmaniyan ev maf dan Kurdan:
1- Parastina beglikên Kurdan yên gi- 

rêdayî dewleta Osmaniyan.
2- Begîtî û amirtî wê ji bav çê kur. 

Lê hemî tişt, biryar û ferman di 
bin destê Padîşahê Osmaniyan de

ye .
3- Pêwîst e ku Kurd di hemî şerran 

de arîkarina Tirkan bikin.

4- Tirk jî wê arîkarina Kurdan bikin 
eger hin hêzên biyanî êrîşî Kur
dan bikin.

5- Pêwist e Kurd vergiya (bêş) xwe 
bê kêmasî bidin Osmaniyan.

■6 - Ev levhatin di navbera Siltan Se- 
lîm û Emirlikên Kurd de hatiye 
ç êki rin.

;Ev levhatin di sala 1514 de çêbûye.

Ji bo ku hakimiyeta navçê xweştir 
bibe, Şêx Idrîs Diyarbekr kir 19 
sencak. Li Urfa û Mûsilê jî eynî tiçt 
kir .

Di vê dewrê de Idrîsê Bedlîsî kari 
bû piraniya Kurdan bike yek û hêzeke 
bi qewet saz bike. Wî dikarî hînga 
dewleteke Kurdan bi vê hêzê saz k e .
Ji ber ku ew di wê demê de ji aliyê 
piraniya Kurdan bi qedr û qîmet di
hat dîtin. Lê wî ev yek ne kir û gi- 
rêdayî Siltanê Osmaniyan ma. Di Cihê 
ku welatekî ji bo gelé xwe biparêze, 
welatê xwe bi xwe, bi gelé xwe bi 
xwe, ji bo hêzeke biyanî. dewleta 
Osmaniyan diparast. Wî hem gelé xwe 
Û hem jî welatê xwe ji bo Osmaniyan 
pêşkeş kir.
!• . S . : Di jimara bê de em nama ku 
Siltanê Osmaniyan Selîm, ji bo Id- 
rîsê Bedlîsî re şandi bû çap dikin,

Dûmahî heye
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HEVPEYVÎNEK BL DR. Q A S ÎM L O  RE

Berê çend he^tan, Dr. Qasimlo, sek- 
retejrS giştî.yê p.D.K. îra,nê, ha,tj, 
bû Belcîka Û di teleyizyona, îlamanî, 
de peyivî bû. Têko^er ji vê ziyarev 
tê kar kir ji bo ku ji Dr Qasimlo 
çend pirsan bipirse:

Pirs : Rewşa Kurdistana îranê ya rê- 
zanî (siyasî) çawa ye?
Ber s iv: Li Kurdistana Iranê ev çend 
sal e şerr e. Hûn dizanin ku li dijî 
rejlma Xumeynî em karin şerr bikin. 
Ev ne tiştekî mezin e. Di nav dewle- 
ta îranê de em otonomiyê dixwazin.
Li Ewrupa, ji me dipirsin: "Hûn çi 
dixwazin?". Em dibêjin: "Em otonomi
yê dixwazin". Ji me re dibêjin: "Ça
wa ji bo otonomiyê hûn şerr dikin?". 
Felsefa Xumeynî otonomiyê qebûl na- 
ke. Dilxwaziya me ji bo îranê Dêmok- 
rasî, ji bo Kurdistanê Otonomî ye.
Lê li cem Xumeynî ne dêmokrasî heye 
û ne otonomî. Dîsa me ne dixwest em 
şerr bikin. Lê Xumeynî dijî me şerr 
îlan kir, li cihanê. Şeş mehan me 
muzakere bi Ayatullahan re kir. Lê, 
wan ne xwest tu heqekî me bidin. Ev 
çend sal e em şerr dikin; rewşa me 
ne xerab e. Bi tenê li Kurdistana î- 
ranê em karin li hemberî Xumeynî şer 
bikin. Bajar bi roj di destên wan de 
ne, bi şev di bin kontrola me de ne.

Çiya Û gund di bin destên pêşmergan 
de ne. Ez bawer im ku emê heqê xwe 
bistînin.
P i r s : Têkiliya Partiya we bi rêzanên 
din re çawa ye?
Be r s i v : Rêzana Kurdistana îranê ya 
mezin Komele ye. Ew xwe marksîst-lê- 
nînîst dibêje. Em pê re xebatê dikin. 
Carina ne xweşî di nav bera me de çê- 
dibin, lê em nahêlin mezin bibin. Em 
karê xwe bi hev re dewam dikin. Grû- 
pên din ên biçûk hene, ji Iranê hati- 
ne nav me. Bi mêvanî li cem me dimî- 
nin, ji bo ku li wan cihên din rê ji 
wan re tu neye. Bîr û baweriyên me ne 
yek in, lê dîsa jî em bi mêvanî li 
wan dinêrin. ;,Bi rêzanên din ên Iraqê, 
ên Türkiyê è'' dan û stendinên me xweş 
in. Hin tilrne jî ne rêzan in, eşîret 
in. Kürên Barzanî li gel Xumeynî ne. 
Em naxwazin bi wan re şerr bikin, lê 
ew dijî me şerr dikin. Em dibêjin em 
otonomiyê dixwazin, lê belê mana va- 
ya ne ew e ku heqê me ji bo serxwebû- 
n§ tu neye, çawa Kurdên Tirkiy® û 
lra,qê heq,a wan bo şerxwebûnê 
heye, ew heq ji bo me jî heye. Eger 
em divin alîkariya gelé Salvador bi
kin ku ew bigihêje heqê xwe, çawa em 
vaya ji bo Kurdên Tirkiyê Û Iraqê 
nexwazin? Di eksê wî de, daxwaziya
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me gelek e. Em dixwazin alîkariya 
Kurdên Tirkiyê Û Iraqê bikin. Lê dî- 
sa jî em naxwazin têkiliya karên wan 
û ew jî têkiliya karên me bibin.

P i rs : We xwe çawa da pejirandin (qe- 
bûl kirin) li Kurdistana îranê?
Bersiv: Partiya me ne partiyeke ci- 
wan e. Sala ku bê ewê partiya me bi- 
be 40 salî. Wê, di dema Komara Maha- 
badê de û piştî wê tecruba xwe kiri- 
ye. Wê karê xwe di zemanê Şah de ki- 
riye û di şeş salên piÿtî Şah de jî 
me xebata xwe ne sekinandiye. Parti, 
her gav, li daxwaziya xelkê guhdarî 
kiriye û li gora daxwaziya gel meşi- 
yaye. Helbijartin çêbû. Partiya me 
ji dengan (rayan) %85 û di cihne de 
%90 wergirtin.

Pi rs : We çawa caşên ku di nav we de 
ne anîn rê?
Bersiv: Pirsa caşan pirseke tarîxî 
ye. Dijminê me ji wan her gav istifa- 
de kiriye. Li Kurdistana, Iranê, nis- 
beta caşan kêmtir e. P i ş t £ '!pênc sa- 
lan ew pirr kêmtir bûn. Ji bo çi yek 
dibe caş? Yan ji nezaniyê, yan ji a- 
liyê siyasî kêm e, ya feqîr e ji bo 
pere dike. Caş xeterekî mezin e, ji 
bo ku ew riyên Kurdistanê û cihan 
pirr b a ş nas dikin, rê nîşanî Pas da- 
rên Xumeynî û dijminê me dikin û alî
kariya wan dikin. Go caş bikevirï des- 
tê me, em zü bi zû wan naberdin. En 
ku carek dibin caş 0 poşman dibin, em 
cih didin wan, lê ne du caran.

Pirs: Pirsa mezintirîn çi ye li Kur
distana îranê?
Bersiv: Em ji bo otonomiyê şer dikin. 
Ji her tişt bêtir, ji me re pere Ü 
çek pêwist e. Lê, heta nuha, çekên me 
hene, lê perê me nîne. Ew ji me rê 
pirr pêwist e. Xebata me pirr dûr û 
dirêj e. Ji bo me pirsa stratêjîk, li 
hundur yan li derva be, pirr giring e. 
Li derva, pêwist e em bala xelkê bi- 
kişînin pirsa Kurdistanê Û ji wan 
piştgirtiyê hixwa,zin, Ji jqe hê jl • 
em ji hikümetSn wan alîk.arijja, fn^dl 
Û manewî werçjirin haşt e. J i , me r e , 
organlzagyon pirr muhim e. Go orga- 
nîzasyon, pere Û çekên yekî hebin, 
tu tişt xwe li ber meriv nagire. Lê 
çek Ü pere nebin zor e. Berî hemî 
tiÿtî, organîzasyon ji bo hemî xe- 
batê gelekî pêwist e.

Pirs: Em zanin ku hûn otonomiyê ji 
bo Kurdistana îranê û Dêmokrasiyê 
ji bo îranê dixwazin. Sebebê vaya 
ç i y e ?
Bersiv: Tecruba me di tarîxê de nî-

şanî'me dide û em zanin quweta me 
çi ye, weka Kurdên Iranê. Li Kur
distana Iranê ku heqê me federalî be 
em fêdêralîzmê dixwazin. Lê, ji ge- 
lên Iranê yên din kesek fêdêralîzmê 
naxwaze. Hin ji wan jî otonomiyê na
xwazin. Ez bawer im ku ji bo neslê 
me ji Kurdistanê re otonomî, ji I- 
ranê re dêmokrasî dibe. Ji bo neslê 
ku ewê bê dilxwaziya wî fêdêralîzm 
û serxwebûn be, çi dibe, ew daxwa
ziya wî ye. Partiya me ji 1971 de, 
di bernama xwe de ji bo otonomiyê 
xebat dike. Em nuha bêtir naxwazin.

Pirs: Li ser jerrê Iraq û Iranê dî- 
tina we çi ye? Rewja we çawa ye?
Bersiv: Em dijî şerrê Iraq û Iranê 
ne. Zor kes hatine kuştin. Ev şerr 
li Kurdistanê jî dibe. Wan Kurdis
tanê wêran kir, bi bombe û topên 
her du aliyan. Ev şerr ne şerekî baş 
e. Em aşîtiyê dixwazin. Zor kes di- 
bêjin ku aşîtî çêbibe ewê ji Kurdan 
re ne baş be. Lê, ev ne rast e. Hin 
dibêjin ku aşîtî çêbibe, Xumeynî ewê 
bêtir leşker bişîne Kurdistanê. Ez 
difikirim ku ew nikare_zêdetir leş- 
ker bişîne Kurdistana Iranê. Cih bê
tir tune. Sed hezar sed hezar in, 
du sed hezar du sed hezar in. Bêtir 
cih nagrin. Paşê firoke û tank li 
Kurdistanê bi kar nayên û kar nakin.

Pirs: Eger şerrê Iraq û Iranê rawes- 
te, ewê rewja Kurdistanê çawa be?
Bersiv: Eger ÿerrê Iran Û Iraqê ra- 
weste, dibe ku Xumeynî bêtir leşker 
bişîne Kurdistanê. Lê, heta ku Cum- 
hûriveta Islamî heye, dostanî bi I- 
raqë pe çênake. Çêbike p£, belkî li- 
heyhatinekê çêbike. Weka bepê, ew 
tiştekî mezintir çênake jî. Çiyayên 
Kurdistanê hene û pêşmerge tê de se- 
kinîne Û em ï>i gelé xwe bawer in. 
Şerrê me pêş şerrê Iran Ü Iraqê çê- 
bûye, li hemberî rejîmê Xumeynî.

Pirs: Çima Xumeynî dixwaze jerr de- 
wam bike?
Bersiv: Xumeynî dixwaze şerrê CumhÛ- 
riyeta Islamî "exporte" bike. Ew jî 
felsefa islamî ye. Eger rojek hat ku 
Xumeynî şerr nexwaze, wS çaxê ew 
felsefa xwe inkar dike. Sebebên din 
ku Xumeynî naxwaze şerr rawestîne: 
pêne şeş milyon bêkar hene. Ew ji 
wan re dibêje bira şerr raweste; 2,5 
milyon awareyên şerr hene, tiÿtekî 
wan tu neye , mal Û cihê wan tu neye; 
1,5 milyon Afganî hatine, kar dixwa
zin, cih dixwazin. Karkerên Iranê 
heqê wan ji zemanê $ah pirr kêmtir 
e. Herkes çi bixwaze, jê re dibêjin 
raweste, nuha şerr e, bila şerr bi-
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K O N S E R A  K U R D i - T i R K i  L Î  B R U K S E L

Konsera ozanên binay Û deng, yên 
gelên Kurd Û.Tirk, di.bin na,yê , "SÇtv. 
ranên me Dogt in", di 24 mijdarê de, 
li Bruksel, bi awakî şad hat saz 
kirin.

Teyî koma muz£kê, Şivan Perwer Û 
Melike Demirag, berê ku bên Bruksel, 
li Elmanya jî stranên şoreşgêrî Û 
geler! pêşkeş kiri bûn. Ev konser 
ewê li welatên din ên Ewrupa bê çê- 
kirin.

Li Belçîka, di konsera ku Têkoşer 
saz kir, nêzîkî 6 0 0  kes beşdar bûn 
şeyê. Kurd, Tirk, Ermenî, Suryan! , 
laz.Û Belçtk! gihan hev Û biratiya 
gelan nîşan dan. Bi her parçeke 
stranan re civak ş;ah dibû Û bi oza- 
nan re distira.

Koma muzikê bi awakî pirr xweşi lê- 
dixist Û konserê delaltir dikir. Di 
eynî zemanî de j£, diaposîtîv hem 
Kurdistanê û hem Tirkiyê nîşan di- 
dan Û li- ser wan wergerandina (ter- 
cume) stranan bi ingilîzî xuya dibû. 
Heyaleke me ya belçîk! jî wergeran- 
dinê bi zimanê fransizî, bi mîkro, 
dikir.

Strana ku Melîke û Şivan bi hevra 
distira "Dostno merheba", stranên 
Şivan "K£ne em?", "Canê Canê","Xe-

zala Çiyayê Şingalê" û strana nuh 
li ser şoreşa azadiyê li çiyayê 
Agirî "Agirî"...., li cem stranên 
Melike, "E11erimiz", "Isimsiz Kah-
ramanlar", "Gelecek Günler" .... .
ciyakê di şahiyeke mezin de hişt.

Her du ozanên mezin çend stranên 
gelerî hem bi Kurdî Û hem bi Tirkî 
bi hevra digotin. Melike her cara 
ku stranek gelerî yan bi Şivan ra 
yan jî bi tenê distira, û eslê wê 
stranê kurdî ba ji guhdaran ra di- 
da zanîn ku ev stran ji kurdî hati- 
ye kopye kirin. Vê yekê jî konserê 
bêtir xweş dikir.

Bi kurtî, konsera Bruksel ji aliyê 
sazkirinê Û naverokê bûyereke pirr 
hêja bû. Ev konser dostanî û bira
tiya ku di nav gelên me de mimkin 
e n£şan da.

Herkes xwediyê şexsiyet Û hebûna 
x^e, bê ku çandên kujrdî û tirkî tey- 
l^hey bibin, bi . çîrnnetiya dj.lpak û 
bĵ  hisçatî.... He.m^ yan sifetan di 
yê şeyê de xuya dikip. Em hêvî dikin 
ku ew her dem saz bibin.

Televizyona belçîkî, beşê fransizî, 
beşdarî vê konserê bû Û ewê roja şe- 
miyê, 29.12., saet 12.30-13, vê şe- 
vê nîşan bide.
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BRÜKSEL DE KURT-TU RK KO NS E R !

K ü r t  v e  T l i r k  h a l k l a r i n m  m e ş h u r  d e v r i m c i  
ha 1 k o z a n l a n  $ i v a n  P e r w e r  v e  M e l i k e  D e -  
m i r a g ' m  " T ü r k ü l e r i m i z  k a r d e ş t i r "  a d i m  t a  
ş i y a n  k o n s e r i ,  K a s i m  a y i m n  24 l i nde  B r ü k s e l  
de  c o ş k u y l a v e r i l d i .

Ş i v a n  P e r w e r  v e  M e l i k e  D e m i r a g  m ü z i k  g u r u p  
l a r i n i n  e ş l i g i n d e  A l m a n y a ' m n  ç e ş i t l i  k e n t  
l e r i n d e  de  d e v r i m c i  t ü r k ü l e r i n  y a m n d a . h a l k  
t l i r k ü l e r i n i  d e  i ç e r e n  m ü z i k  k o n s e r l e r i n i  
v e r m e k t e d i r l e r .  K ü r t ,  T ü r k ,  E r m e n i  v e  d i g e r  
m i l  1 i y e t l e r d e n  d e  i ş ç i l e r i m i z i n  k i t l e s e l  o -  
l a r a k  d i n l e d i g i  bu k o n s e r l e r ,  ç e ş i t l i  A v r u -  
pa ü l k e l e r i n d e  d e  d ü z e n l e n m e k t e d i r .

B e l ç i k a ' d a  T ê k o ş e r ' i n  o r g a n i z a s y o n u n u  y a p -  
1 1gn k o n s e r  K a s i m  a y i m n  2 4  ü n d e  B r ü k s e l  ' 
d e  d ü z e n l e n d i .  600 d e n  f a z l a  b i r  k i t l e n i n  
i z l e d i g i  bu k o n s e r d e ,  B e l ç i k a l î s i ,  K ü r d ü ,  
T ü r k ü ,  L a z i ,  E r m e n i s i  v e  S ü r y a n i s i  b ü y ü k  
b i r  i l g i y l e  i z l e d i  . D a y a m ş m a d a  b u l u n a r a k  
h a l k l a r i n m  k a r d e ş l i g i n i  g ö s t e r d i , ç a l i -  
n a n  h o r  p a r ç a  h a l k l a r i n  y a ş a n n m n  b i r  p a r  
ç a s i  o l d u g u n d a n  k i t l e  c o ş u y o r d u .

M ü z i k  g u r u b u n u n  o z a n l a r a  u s t a c a  e ' i i k  e t m e  
s i ,  g e r e k  K ü r d i s t a r  v e  g e r e k s e  T ü r k i y e ' d e n  
m a n z a r a  i ç e r e n ,  d i y a - p o z i t i f l e r ,  ç a l i n a n  
p a r ç a n i n  i n g i l i z c e y e  t e r c ü m e  e d i l m e s i  i l e  
b i r l i k t e  g ô s t e r i l m e s i ,  T ü r k ç e  v e  K ü r t ç e  a n -  
l a m i y a n  d i g e r  d i n l e y i c i l e r i n  p r o g r a m i  a n l a -  
m a l a r i n a  y a r d i m c i  o l u y o r d u .  B u n u n  y a m n d a ,  
d i r e k  o l a r a k  f r a n s i z c a y c .  . ; i : ; r o f o n  i l e  t e r 
cüme y a p i l i y o r d u .

M e l i k e  D e m i r a g  v e  Ş i v a n  P e r w e r ' i n  b i r l i m t e

s ö y l e d i k l e r i  " D o s t l a r  M e r h a b a  " Ş i v a n ' i n  
i - . i t l e l e r  t a r a f i n d a n _ b ü y ü k  i 1 g i  t o p l a y a n  
M < i n e  E m , " C a n ê  c a n e ,  X e z a l a  Ç î y a y e  Ş i n g a l e  
Y e n i  b e s t e l e d i g i  ;  A g r i  d a g i n d a k i  ü z g ü r l ü k  
I s y a m  p a r ç a s i  " A g i r ?  " v e  ç e ş i t l i  h a l k  
t ü r k ü l e r i y l e ;  M e l i k e  D e m i r a g ' i n  s ô y l e d i g i  
p a r ç a l a r d a n  " E l l e r i m i z ,  I s i m s i z  K a h r a m a n -  
l a r ,  G e l e c e k  G ü n l e r  " v e  ç e ş i t l i  h a l k  p a r -  
ç a l a r i ,  s e y i r c i  k i t l e s i n i  ş a h a  k a l d i r d i . H a l k  
t ü r k ü l e r i n i n  b a z i l a r i m  d a  b e r a b e r c e  s ô y l e -  
y e n  o z a n l a r i m i z ,  k ü r t ç e l e r i n i  v e  t ü r k ç e l e r i -  
n i  k a r ş i l i k l i  ç a l î y o r l a r d i .

H a l k  t ü r k ü l e r i n i n  s o y l e n d i g i  s i r a l a r d a  M e l i 
ke D e m i r a g  T ü r k ç e  s ô y l e d i g i  t ü r k ü l e r i n  b i r  
k i s m i m n  K ü r t ç e  o l d u g u n u  b i z z a t  v u r g u l a y a -  
r a k  b u n u n  f a r k i n a  d a h a  s o n r a  v a r d i k l a r i m  
s ö y l e d i . K a r ş i l î k l i  s ô y l e n e n  t ü r k ü l e r  g e c e y e  
a y r i  b i r  r e n k  k a t i y o r d u .

S ë z ü n  k i s a s i  B r ü k s e l ' d e  d ü z e n l e n e n  " T ü r k ü -  
l e r i m i z  K a r d e ş t i r  " k o n s e r i  o r g a n i z e  v e  i ç e -  
r i k  b a k i m i n d a n  g ü z e l  b i r  ş e y  i d i . B u  k o n s e r  
h a l k l a r i n  a r a s i n d a  d o s t l u k  v e  k a r d e ş l i g i n  
v a z g e ç i l m e z  o l d u g u n u n  i s p a t i  i d i .

H i ç  b i r  k ü l t ü r ü n  d i g e r  b i r  k ü l t ü r ü n  i ç i n d e  
e r i t i l m e y e  k a l k i ş m a d a n  e ş i t  d e g e r l e r l e  y a n -  
y a n a  h e r k e s i n  k e n d i  b e n l i k  v e  ô z d e g e r l e r i n i  
k o r u y a b i l e c e g i  b i r  ş e k i l d e  d o s t l u k  v e  k a r d e ş  
l i k  i ç i n  b i r  ö r n e k t i . Ş i v a n  v e  M e l i k e ' n i n  
k o n s e r i  ü m ü d i m i z  o k i  bu k a r d e ş l i k  e r g e ç  
g e r ç e k l e ş e c e k .

Agi g e ç e n  k o n s e r  29 A r a l i k  1 9 8 4  t a r i h i n d e  
R T B F - 1  L i è g e  t e l e v i z y o n u n d a  y a y i n l a n d i .
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Torî

Di têkoşîna guhertina dinyayê de her 
şaxê hunermendl destkarekî hêja ye . 
Bi wan destkaran hunermend hizirê 
"döşûnce" xwe, tewrgotinê "yorum" 
xwe I li guhertinê digihêjênin kom- 
ne tewoka.

Begoman sinema jî yek ji wan dest- 
kara ye û ji firça wênekara, ji qe- 
lema nivlskara, ji ber ko digihêjî 
gelek kesa, hêj dijwartir e. Yilmaz 
Güney ger bi pirtûkên xwe, ger bi 
film û seneryoyê xwe hunermendekî 
hêja bû Û weke her hunermendê pêş- 
verû, di guhertina dinyayê de cihê 
xwe girti bû Û hunermendîya xwe bi 
piranî bi sinema pêk tanî û di vî 
warî de, bê miqeresî xwe dabû peji- 
randin. Navê xwe li tev welatan da
bû bihîstandin.

Weke her hunermendl, rêçikke huner
mendîya Yilmaz Güney hebû. Pêşî rê- 
zanîya çînîya karkeran, cohtkaran 
rêçikandi bû. Di filmS xwe de cih 
dabû kesên vê çînîyê. Pijitra, berê 
qemera xwe vegerand ser Kurd û Kur
distan .

Belê, Kurd bû Yilmaz Güney û di bi- 
rewerîya gelé xwe de bû. Lewman din- 
yake din li guhertinê ji xwe re bi- 
jarti bû piştra. Ew dinya, dinyaya 
ko gelé wî î Kurd lê ne. Ew dinya 
ji hunermendîya xwe re kiri bû se- 
dem. Pêşî bi filma KERÎ "SÜRÜ" dest 
avêti bû vê dinyayê. Piÿtra bi filma 
RE "YOL". Lê bi van herdu filma, li 
gora dilê xwe dest neavêti bû birîna 
gelé xwe yî xopan. Diva bû ko vê bi- 
rînê qenc der bikî . çi heyî têde 
derxênî holê. Bi vê armancê di navê 
ÇÎYA "DAG" de seneryoke nû nivîsandi 
bû. Diva bû bi vê seneryoyê gelek 
tiÿta di derheqî gelé xwe de bêjî.
Lê, di girtîxanê de bû û zaneyîya 
wî yî di derheqî gelé wî de gelek 
kêm bû. Vê kêmanîya xwe goti bû he- 
valekî me herduwa. Ew heval min sa- 
lox dabûyêyê. Ser vê saloxdanê vabû 
ko em hevdu bibînin.

Roja şemîkê, piştî nîvro, ez Û ew 
heval, em çûn gel wî. Wê rojê des- 
turdayî bû. Ji girtîxana îmrali ha- 
ti bû Istanbulê. Dema ko em çûn, pi- 
reka wî yî hêja Fatoş jî li wir bû. 
Bixêrhatin dame piştî ko cih li ru- 
niştinê nîşeyî me kir. Ew jipiya ma.

- Ji ber ko ez bi te ra bi Kurdî na- 
axivim, bibhure, got. Ez jî Kurdekî 
weke te me, lê zimanê xwe yî dêmakî 
n i zan im.
Ez li ber dilê wî rabûm. Min daxwa- 
zîya wî jê pirsî.
- Birayê delai, got. Ez nizanim xe- 
berê xwe duvdirêj bikim. Ezê bi kur- 
tayî bêjim. Min senaryoyek amade kir. 
Ez divêm ko bi vê seneryoyê gelé me 
bidim nasandin. Bi hêvîyê xwe, bi 
keser Û kulê dilê, bi kevneşopîyê 
xwe, bi jiyana xwe wê di vê senaryo- 
yê de cih bigrin. Lê wî tu rewşa ko 
ez iroj têde dibînî. Di gel vê rew- 
şe, ez gelé xwe xweş nas nakim. Min 
biqasî pêncih pirsî ji te ra amade 
kir. Ezê wê senaryoyê jî bidime te. 
Pêşî senaryê bixwêne. Piştra bersiva 
wan pirsa bide. Lê bere ev pirs te 
negirêdin. Tu û dilê xwe. Tu çawa 
bivêyî, wilo bitevgere. Heftik mohle 
ji te ra. Pişitî heftîkî din, emê dî- 
sa hevdu bibînin. Hingî emê li ser 
senaryoyê dûr û dirêj biaxivin. Lê 
berî vêna, ji ber ko gelek tişt ji 
nûha ve di senaryoyê de cih ne gir- 
tin e, ezê bi dev têdeyîya "içerik" 
senaryoyê bêjim.

Min çîyayek ji xwe re kiriye sedem.
Ew çîya, ji wan çîyayê Kurdistan î 
bilind e. Berf, mij û moran her tim 
ji ser wî çîyayî kêm nabî. Dever na- 
dî ko yek ji ser bibhurî. Wê salé 
berfeke giran barîye. Her der di bin 
berfê de y e . Di ber wî çîyayî de 
gundekî me heye, ji wan gundê Kur
distan. Di navê Mîrxan de zilamek 
li wî gundî dijî. Kurê Mirxan Şêxo 
nexweş e. Nexweşîya wî giran e. Gun- 
dîyê Mîrxan ji wan derman û hetwanê 
pîrebîya saloxî Mîrxan dikin de bidî 
kurê xwe. Lê Mîrxan guh nadî gundîyê 
xwe. Bajarik li wî rexê çîyê heye.
Li wî bajarî de pisişk "doktor", ne- 
xweşxane Û dermanxane hene. Mîrxan 
divê ko kurê xwe bibî wî bajarî, gel 
pisîşk. Lê wî ew çîya li ber e. Çîya 
bilind e. Rê û rêçik nadî Û di ser 
de jî, gundî ne bawerin ko wê kari- 
bin ji wî çîyayî bibhurin alîyê din. 
Lê Mîrxan ne di hizira "dûşûnce" wa- 
na de ye. Ew bi çi awayî bî, diva 
bû kurê xwe bibî wî bajarî û bawer 
e ko wê karibin jî wî çîyayî derbas 
bibin. Lê wî bitenê ye . Bitenê jî 
nikarî ji wî çîyayî bibhurî. Ko
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gundîyê wî li gel bin, wê bihurtina 
çiyê sehl bana. Mamostek li w£ gun- 
dî heye. Ew jî di dîtina Mirxan de 
ye. Ez jî li gel van herdu kesa me.
Ma ne ew e ko, rizgarî, azadî , ser- 
firazî li pişta wî çîyayî ye. Ew ne 
çîyayik, deh çîyayê wilo li ber me 
bî, rojekê wê di vî çîyayî de dever 
vebibin, Kurd û Kurdistan wê azad 
bibin.

Vêca birayê delai, divê bi arîkarîya 
te ez wan gundîya xweş nas bikim. 
Rewşa wan î aborî, rêzanî û civakî 
tu xweşi bidî min. Tu çîya û gundekî 
wilo ji min ra bibînî. Wêneyê wî çî
ya, gund Û gundîya bikişênî, dengê 
wana bixî qeseta û ji min re bênî.
Ez zanim, karê giran wê li ser milê 
te b î . Tu çi devêyî ji min. Fermo 
bê j e .

Min wîna di vê yekê de pîroz kir û 
mekîneke wêna, teybik û çend qasêtê 
vala jê xwest. Di çûyin û hatinê de 
wê dirav pêwist bana. Hejmara wan 
dirava ji min pirsî. Min dirav jê 
nexwest. Ser vê yekê li pîreka xwe 
zîvirî .
- Fatoş , got. Wî tu gelé min dibînî. 
Ez bawerim ko rewşa vî kesî î dira- 
vî ne baş e. Wê parîyê devê xwe û 
zarokê xwe qut bikî û rêyî de bidî.
Çavê wî tijî bûn. Serê xwe berda ber 
xwe. Qasekî di wî rewşî de ma. Berî 
ko li çûyinê ez rabim. Daxwazîke min 
î din hebû. Min va ko ez wê daxwa- 
zîyê bêjim.
- Hege wê ev senaryo weke senaryoya 
filma KERI vêl bî, wê hindik tişta 
bidî, min got. Ez kesekî navser im. 
Min di wan rêya de ne dawestêne.
Piştra min dûr Û dirêj rexneyê xwe 
yi li derheqî filma KERI gotinê. Bê- 
deng guhdarî li min kir. Piştra serê 
xwe rakir.
- Tu rastî, got. Lê min gote te. Ez 
gelé xwe xweş nasnakim. Di wê senar- 
yoyê de jî hevalik Kurd arîkarî da 
min. Kêmanîyê heyî ne yên min in.
Li gora agahdarîya wî hevalî min ew 
senaryo amade kir. Lê bi vê senaryo- 
yê ez wêna nakim. Ezê navê te têde 
bêjim. Gerek min di wê senaryoyê de 
jî bigotana. Lê min nekir. Lewma min 
rexne dikin. Lê qet mitale meke. He- 
ta ez erêkirina te nesitênim, dest 
bi filme nakim.

Min xatir ji wana xwest. Em bihurîn 
mezeleke din. Bakire karbidestê si- 
tidyoyê Erol. Daxwazîyê min gotinê.
Di wê navîyê de çend kesne din li wir 
runiştî bûn. Yek ji wana rabû. Baskî 
me de hat.

- Çend pirsê min jî wê ji vî hevalî 
hebin , got.
Tu nabêjî ew kes rejîsorê filma RE 
"YOL" bû. Di vê senaryoyê de wê zi- 
lamik hebana. Ew zilam di girtîxanê 
de ye. Jina wî kesî ji rê keti bû.
Ew kes desturdayî wê herana mala xwe. 
Xezuranê pîrekê biryara kuştina pî- 
rekê dabûn. Lê, li berbendî mêrê wê 
mabûn. Diva bûn mêrê wê kuştina pî
rekê bianîyana cih. Zilma wê herana 
malê. Wê jina xwe li haspakî siwar 
bikirana. Bibirana serê çîyayekî. Di 
wî çîyayî de wê berf hebana. Wê ew 
kes û jina xwe ji sermayê bikirana 
ko bi qulifin. Wê hasp bi kuştana. 
Zikê wî haspî wê biqelaştana û ji ber 
qufilandinê wê biketana zikê hêsp.
Bi wî awayî wê ji qufilandinê rizgar 
bibana. Jê û wêde wê paya herana. Ew 
kes bi payayî wê çawa li ser berfê 
herana. Rejîsor divabû ko vêna ji 
min fêr bibî.

Ez pêşî li ber kuştina pirekê rabûm. 
Ya baş ew bû ko mêrê w ê , wê bibî mal- 
bavanê wê û li wir berdî. Ya duyemîn, 
ger pîrek li haspê suwar nebana. Hey 
jinik jî zanî ji bonî kuştinê wê di- 
bin. Wê çawa li haspê suwar bibana.
Ya sêyemîn, ez li ber kuştina haspê 
jî rabûm. Berf Û bager li holê hebû. 
Ew kes rêya xwe nedidîtin. Bere hasp 
ji latekê dawerqîyaya xwar, li wir 
bimirana. Bere hingî zikê hêsp biqe- 
laştana û neketana zikê hêsp. Bere 
bitenê dest û lingê xwe bixistana zi
kê hêsp. Piştra bere urê hêsp biqe- 
laştana, dest û lingê xwe bixistana 
nav rîxa urê hêsp. Bi vê yekê emê ji 
kuştinê rizgar bibana. Min nediva bû 
ko navê me li mêrkujî derkevî.

Di vê axaftinê de Yilmaz Güney jî 
guhdarî li me dikir. Piştra min bi- 
hîst ko senaryoyê RE li gora rexneyê 
min hatibû guhertin.

Heftik di holê de bihurt. Min dîtinê 
xwe yî derheqî senaryoya ÇÎYA Û se- 
demên ko di vê senaryoyê de cih big- 
rin nivîsand. Ew nivîsandin qederê 
dosyakê girti bû. Roja yekşemê ez çûm 
gel karbidestê sitidyoyê. Dîsa pîre
ka wî Fatoş, ew karbidest û çend ke- 
sê ko wê di filma RE de leyizin, em 
li keştîyê "gémi" suwar bûn. Em ber 
bi girtîxana Imrali ve çûn. Girtîxa- 
na Imrali li giravik "ada" di nîvê 
deryaya Marmara bû Û bitenê li wir 
girtîxanê hebû. Me nêzîkayî da Imra- 
li. Lê nehiştin ko keştî herî gel 
Imrali. Wê rojê dîtina girtîya qe- 
dexe kiribûn.

Tu nabêjî ji bonî rakirina Yilmaz
Dûmahî rûpel 39 3 -)



X lî H A T A
28_ÎLON
RBveçÛn Û mîting li Bruxelles, dijî 
hatina serokê partiya faşîsta fran- 
slz, LE PEN (hejmar 25 binêre). Di 
vê xebata hêja de, hemî partiyên 
belcîkî, ji xeynî partiya libéral, 
sendîka Û komelên belcikî Û biyanî 
beşdar bûn.

2_MIJDAR
taziya helbestvanê mezinê geleriyê 
kurd Cigerxwîn li Stockholm, Swêdê 
(rûpel 4 binêre) .

3_MIJDAR
Festivala biyaniyan li bajarê Anvers. 
Em bi raxistina pirtûk, broşur û ka- 
setên kurdî beşdar bûn.

8 _MIJDAR
RêveçÛneke mezin li ber sefaretxana 
Şîlî, dijî rejîmê faşîst ê Pinochet 
û dijî polîsê belcikî ku berê hefte- 
kê, di munasebeta protêstokeke pirr 
piçûk li ber eynî sefaretxanê, bi 
awakî hov li çend şîliyan bi daran 
xi s ti bû.

21_MIJDAR

Civîn bi serokê belediya St-Josse 
re, tevî komelên ku di vê belediyê 
de dixebitin. Em li ser pirsên ko- 
melan Û li ser fêrkirina zimanên 
biyanî di dibistanên vê belediyê pe- 
yivin.

22_MIJDAR
Civîna Coordinationê ji bo amadeki- 
rina rêveçûneke mezin li Marcinelle, 
li ber monumana karkerên biyanî, bi 
hêzanî îtalî, ku ji sedema hilweşa- 
na bîrê komirê (maden) miri bûn.
Amanca vê bîraniyê protestokirina 
rêzana hikûmeta belcîkî ya dijî kar
kerên biyanî û maliyên wan e.

24_MIJDAR

Şeva çandiya mezin ku me li Bruxelle 
amade kir Û ku tê de Şivan Û Melike 
Demirag, tevî koma xwe ya mûsîqî, bi 
hunera xwe ya pirr xweş Û bilind, 
civakeke mezin di gelek şahiyê de 
hiştin (rûpel28 binêre). 6

6  K A N Ö N

Ciyîna Coordinations ji bo amadeki-

rina rêyeçûna Marcinelle.

11_KANÛN
Civîna Komîta Belcîkî ji bo Parasti- 
na Mafên Mirovatiyê li Tirkiyê. Ev 
Komîte dixwaze di nêzîk de xebateke 
hêja ji bo nasandina rewşa Tirkiyê 
û Kurdistanê bike. Awayê vê xebatê 
ewê di civîneke nêzîk de bê tesbît 
k i r i n .

BEREVKIRINA DOKUMANAN LI SER KURDAN
Ji bo firehkirina pirtûkxana Têkoşer 
(li lîsta dokumanên me, di Bilan 
1983 de, binêre) me dest bi xebate
ke nuh kir. Di her du mehên Cotmeh 
û Mijdarê de, me dokumanên jêrîn ji 
zanîngeha U.L.B., li Bruxelles, der- 
xi s t :
Bîb1iyografiya giÿtî:
- Encyclopédie de l'Islam 

Dictionnaire Géographique, Ethno
graphique et Biographique des Peu
ples Musulmans.
Paris, 1927

- Encyclopédie de l'Islam
Nouvelle Edition 
Paris, 1981

- Studia Iranica 
Supplément 1-6 
Abstracta Iranica
Département d'Iranologie de l'Ins
titut Français de Téhéran 
1978-1983

- Nouvelle Géographie Universelle 
Elisée RECLUS
Hachette, Paris, 1884

- Les Fondements Géographiques de 
l'Histoire de l'Islam
Nouvelle Bibliothèque Scientifique 
Flammarion, Paris

- Les Kurdes et le Droit 
Lucien RAMBOUT 
Paris, 1947

- Türken, Kurden und Iraner seit dem 
Altertum
Egon Freiherr yon Ej.ckstedt 
Stuttgart, 1961

- Les Races et l'Histoj,re 
Eugène PITTARD
Paris, 1924

- Destin du Proche-Orient
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Pierre RONDOT 
Paris, 1.9 5 9.
L'Afrique, et l'Asie'
Revue Politique Sociale et Econo
mique
Paris, 1959 
L ’ IRAK
Origines Historiques et Situation 
Internationale
Thèse pour le Doctorat en Droit 
E. NOLDE 
Paris, 1933
l'Irak des Révoltes 
Pierre ROSSI .
Seuil, Paris, .1952
Esquisse d'une Histoire de Nader- 
Chah
V . Minorsky
Société des Etudes Iraniennes et 
de 1'Art Persan 
Paris, 1934
La Perse au XVe siècle entre la 
Turquie et Venise 
V . M i norsky

Société des Études Iraniennes et 
de -l'Art Persan 
Paris, 19.3 8

z :e m a n_û BÊ JE :
- A Kurdish-English Dictionary 

Taufiq Wahby and C.J. EDMONDS 
Oxford, 1966

- Poésie Populaire Kurde ( 6 cild: 
bi k'urdi "soranî" û farisî) 
Institut d'Histoire et de Civili 
s.a't.ion Iraniennes
'Tabriz

GERR_ (gEYAHET[:
Résidence in Koordistan
C.J. RI'CH
London, 1836

0_L:__1DÎN[
Le 'Zend-Avesta (3 cild)
James Darmesteter
Librairie d'Amérique et d'Orient
Paris, 1960

K U Ş T L N A ,  K A R K E R Ê N  K U R D  Û T i R K U  F R A N S A

Roja şemiyê, il mijdar 1984, karbidestekî xwediyê fabrîqeke fransiz li 
Epêne - Fransa karkerekî kurd, Kemal Ozgün, 20 sali, kujt. Roja dinê,
12 mijdar 1984, li Châtéaubriant, li Bretanya, nijadparêzekI cuhan Û 
bêkar ji paca çayxaneke tirk, bi tifingê, heft derban avêt nêzîkî 15 
karkerên tirk ku li hundur rûniştibûn. Dudu ji wan, Salih Kaynar, 40
sali û bavé du zarokan, Û Abdullah Yildiz, 38 sali û bavé şeş zarokan, 
mirin. Pêncine din ji birîndar bûn .

Karkerê kurd ji.aliyê patronê xwe hat kuştin, ji bo ku ew merivekî sen- 
dîkîyekî aktîf bû û ku mercên xebatê di fabrîqê de qebûl ne dikirin.
Du karkerên tirk ji bi destê nijadparêzekl bêkar hatin kuştin.

Ev cinayeta mezin gelek kesan di şaşiyê de hiştin. Serokê Komara Fran
sa, F. Mitterand, li ber laşê Kemal Ozgün xwe xwar kir. Lê serokê Eni- 
ya Netewî, partiya faşîsta fransiz, Le Pen , dilxweşiya xwe bi vê yekê 
veneşart: "Em amade ne ku çekan hilgirin ji bo ku em Fransa ji hilwe- 
şanê biparêzin"!

Weka vê bûyerê, bûyerên dinên giran li welatên Ewrupa, Û bi hêzanî li 
Almanya Fédéral, çêdibin. Ev nlşan dide ku hêzên rast, nijadparêz û 
faşîst ji bo ku kûrbûn Û tehlika kriza aborî ü bêkariyê ji xelkê veşê- 
rin, bi çekê nijadparêziyê Û dijminayiya karkeran, biyaniyan dikujin Û 
yan êrîşî wan dikin.

Pêwist e em sedemên xurtbûna van hêzan baş nas bikin Ü dijî wan her 
dem, bê rawestan, çavekirî bin Ü têkoşînê bidin.
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T E K O g E R ’ DEM H A B E R L E R

28 Eylül 1984
Fransa'da faşist ideolojinin temsilcisi 
olan partinin başkani LE PEN'nin faşist 
gerici Brüksel Schaerbeek belediye başkani 
NOLS'u ziyaret etmesi üzerine yapilan pro- 
testo yürüyügüne akti T olarak katildik.Adi 
geçen yiirûyûşe Liberal partisi dişinda tüm 
part'iler yanisira tüm Belçikali yerli ve 
yabanci ôrgütlerde kat1ldi.Protesto yürüyü 
şûnûn bitiminde yapilan mitingte,Belçikada 
insan Haklarim Savunma Komitesi Başkani 
DE KOCK, MRAX (Irkçilik ve Yabanci Dûşman- 
ligina Karşi Mücadele Ôrgütü) Başkani Ba- 
yan JOSPA'da birer konuşma yaptilar.
2 Kasim 1984
Isveç'in Stockholm şehrinde ölen Kürdistan 
m  en büyük şairi CIGERXWÎN'in cenaze tore 
nine bir temsilci ile ketildik.
3 Kasim 1984
Anvers şehrinde yapilan Yabancilar Festiva 
line kitap standimiz ile katildik.
8 Kasim 1984
Şili'nin büyük elçiligi ônünde faşist Pi
nochet rejimini protesto etmek için büyük 
bir gôsteri düzenlendi.Bu tarihten bir 
hafta once.yine küçük bir gôsteri sirasm- 
da,Belçika polisi rejim aleyhtari gôsteri- 
cilere saldirmiş ,birçok kişiyi gözaltma 
almişti. Yürüyügte Pinochet rejimi yanisi
ra,Belçika hükümetinin tutumuda kinandi.
21 Kasim 1984
St. Josse Belediye Başkani ile belediye 
smirlari içinde bulunan yabanci ôrgütler- 
le yapilan toplantiya katildik. Okullarda 
resmi diller yanisira anadili üzerine de 
durduk ve yabancilann sorunlarini dile ge 
tirdik.
22 Kasim 1984
Koordinasyon komitesi tarafmdan, bir kaç 
yil önce çôken maden ocaginda bien ve ço- 
gunlugu italyan olan işçilerin anisma Mar 
cinelle şehrinde yapilacak yûrûyûşû görûş- 
mek için yapilan toplantiya katildik. Bu 
münasebet ile Belçika Hükümetinin gôçmen 
işçilere karşi politika ve mali zorluklari 
protesto edilecek.
24 Kasim 1984 * 6
Tekoşer tarafmdan organize edilen Şivan 
ve Melike Demirag'î müzik gurubu ile katil 
îklari büyük kültürel gece 600 den fazla 
bir kitlenin segrettigi konserde.Kürdistan 
mutfagini tanittik. Kitap standimiz büyük 
bir ilgi çekti. Kürt, Türk,Ermeni,Süryani 
ve Laz'lardan oluşan toplulugun yanisira 
Belçikalilann da zevkle izledigi gece bü
yük bir ilgi topladi. îlgili açiklama için 
"Brüksel'de Kürt-Türk Konseri" başlikli ya 
ziya bakiniz,
6 Aralik 1984
Koordinasyon Komitesi ile Marcinelle'de 
yapilacak yürüyügü gôrügtük.
34

11 Aralik 1984
Türkiye'de insan Haklarim Savunma Komi
tesi tarafmdan Türkiye ve Kürdistan'da 
son gelişmeler ve sorunu tanitmak için 
program taslagini görûştûk.

KÜRXLER ÜZERiNE YAZILMIŞ BELGESEL 
KITAPLARIN TOPLANMASI 

Tekoşer, kitapligmi genişletmek için yeni 
bir çalişmaya başladi. (Daha önce yayinla- 
digimiz 1983 yillik raporumuzda arşivimiz- 
de meveut dôkumanlarîmizin listesini ya- 
ymlamiştik) . Ekim ve Kasim aylarinda Bru
xelles ULB üniversitesinde yaptigimiz a-, 
raştirmalarda aşagidaki listede yazili bel 
gesel kitaplari bulup fotokopilerini ki- 
tapligimiza aldik.
Genel olarak bibliyografya 
-Encyclopédie de l'islam 
Dictionaire Géographique, Ethnographique 
et Biographique des peuples musulmans. 
Paris, 1927
-Encyclopédie de 1'islam,Nouvelle Edition, 
Paris,1981
-Studia iranica, Supplément 1-6.Abstracta 
Iranica,Département d'Iranologie de l'Ins
titut Français de Téhéran,1978-83 
Cografya,Tarih ve Etnoloji 
-Nouvelle Géographie Universelle Elisée 
RECLUS,Hachette,Paris,1884 
-Les Fondement Géographiques de l'Histoire 
de 1'Islam,Nouvelle Bibliothèque Scienti
fique Flammarion,Paris 
-Les Kurdes et le Droit 
Lucien RAMBOUT.Paris.1947 
-Türken,Kürden und Iraner seit dem Altertum 
Egon freiherr Van Eickstedt Stuttgart,
1961 ,
-Les Races et l'Histoire Eugène PITTARD, 
Paris,1924
-Destin du proche-orient, Pierre RONDOT 
Paris, 1959
-l'Afrique et l'Asie, Revue politique 
Sociale et Economique, Paris, 1959 
-llrak, Origines Historiques et Situati
on Internationale, Thèse pour le Doctorat 
en Droit, E. NOLDE, Paris, 1933 
-l'Irak des Révoltes, Pierre Rossi, Seuil 
Paris, 1962
-Esquisse d'une Histoire de Nader-Chah, 
V.Minorsky, Société des Etudes Iranien
nes et de l'Art Persan, Paris, 1934 
-La Perse au XVe siècle entre la Turquie et Venise, V.Minorsky, Société des Etudes 
Iraniennes et de l'Art Persan, Paris,1938 
Dil ve Edebiyat
-A Kurdisch-English Dictionary,Taufiq 
WAHBY and C.J.EDMONDS, Oxford, 1966 
-Poésie Populaire Kurd ( 6 cild,Kürtçe, 
"sohranca" ve Farsça), Institut d'Histo
ire et de Civilisation Iraniennes.Tabriz
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A V R U P A Y A  Di N S GÖÇ

T ü r k i y e  v e  T ü r k i y e  K ü r d i s t a m ' n i  z i y a r e t  e -  
d e n ;  D ü n y a  K a t o l i k  K i l i s e l e r  B i r l i g i  t e m s i l  
c i l e r i n i n  g i r i ş i m i y l e  B e l ç i k a  y a  i l k  d i n i  
m l i l t e c i l e r  g e l m e y e  b a ş l a d i .  ô n c e l e r i  b a z i  
k i l i s e l e r e  b a g l i  s o s y a l - s e r v i s ! e r i n ,  k i z i l -  
h a ç i n  y a r d i m l a r i m  a l a n  d i n i  s i g i n m a c i l a r  

a k i n i n  b o y u t l a n m a s i  v e  B e l ç i k a  h l i k l i m e t i n i n  
de  b a z i  t e d b i r l e r i  a l m a s i y l a  p a n i g e  k a p i l d i  
l a r . D i n i  s i g i n m a c i l a r  k e n d i  k e n d i l e r i y l e  
b a ş b a ş a  k a l d i l a r .  Y a b a n c i  d i l  b i l m e d i k l e r i  
s o r u n i a r i n i  a n l a t a m a d i k l a r i  i ç i n  z o r l u k l a r  
ç e k t i 1 e r .

T ü r k i y e  K ü r d i s t a m ' n d a n  g e l e n  bu g ô ç ü n  i ç  
y ü z ü  :
T ü r k i y e  K ü r d i s t a m ' n d a  z i r a a t a  e l v e r i ş l i  en 
i y i  k ö y l e r d e  y a ş i y a n  v e  b ë l g e n i n  e n z e n g i n ,  
z a n a a t i n  t ü m  d a l l a r i n i , t i c a r e t i  e l l e r i n d e  
b u l u n d u r a n  E r m e n i  v e  S U r y a n i l e r i n  g ô ç ü  b o l  
g e d e  b ü y ü k  b i r  b o ş l u k  v e  i ş s i z l i k , d u r g u n l u k  
y a r a t t i .

Y a ş a d i g i  y ö r e d e  en g ü ç l ü  a g a l a r i n  h i m a y e s i n  
d e  o l a n  bu a z i n l i k .  v e  e t n i k  g u r u p l a r i n  ü z e -  
r i n d e  g e r ç e k t e n  b i r  d i n i  , i k i n c i s i  a z i n l i k t a  
o l d u k l a r i  i ç i n  b a s k i l a r  v a r d i .  D ü n y a n i n  h e r  
t a r a f i n d a  ç o g u n l u k  a z i n l i k  g u r u p l a r , e t n i k l e  
r e  b a s k i l a r  u y g u l u y o r .  B a s k i m n  d o z u  k i m i  
y e r l e r d e  f a z l a ,  k i m i  y e r l e r d e  d e  a z  o l u y o r .  
D o g a n i n  b i r  k a n u n u d u r  b u .  F a k a t  K ü r d i s t a n '  
da bu e t n i k  g u r u p l a r a  u y g u l a n a n  b a s k i  K ü r t  
h a l k i  a d i n a  y a p i l m i y o r .  I s l a m i y e t  a d i n a  v e  
a g a l a r i n  s ô m ü r ü  m e k a n i z m a s i  a d i n a  y a p i l i y o r .

Ç o g u  y e r l e r d e  k ô l e  m u a m e l e s i  u y g u l a n a n  v e  
h a t t a  k i z  a l i p  v e r i r k e n  ( b ô l g e n i n  a g a l a r i  
a r a s m d a )  h r i s t i y a n  k ô k e n l i  b i r  k ô l e n i n  
d e  b a ş l i k l a  b e r a b e r  d i g e r  t a r a f a  v e r i 1 d i g i 
g e r ç e k t i .  U y g u l a n a n  t ü m  b a s k i , h a k s i z l i k l a r a  
r a g m e n  K ü r d i s t a n ' d a  ç e ş i t l i  K ü r t  a ş i r e t l e -  
r i n i n  t ü m  i n s a n l a r i n d a n  d a  f a z l a  r a g b e t l e r i  
o l d u g u  da g e r ç e k t i r .

B i r  g a y r i  m ü s l i m i n  ( E r m e n i ,  S ü r y a n i , K i 1 d a n i  
Y e z i d i ' n i n )  d e g e r i n i n  A g a n i n  y a m n d a  d a h a  
f a z l a  o l m a s i n i n  b i r  ç o k  n e d e n l e r i  v a r d i r .  
A g a n i n  e k o n o m i k  y ô n d e n  en b ü y ü k  g e l i r  k a y n a -  
g i ,  i k i n c i s i  h i z m e t i , ç a l i ş k a n  v e  d ü r ü s t l ü k -  
l e r i y l e  b ô l g e  a g a s i n i n  h i z m e t i n e  k o ş u l a n  e n  
e t k i n  a n a  k a t m a n  s i m f  o l a r a k  d e g e r l e n d i r e -  
b i l i r i z .  B ô l g e d e  g e l i r  s a g l a y a n  e n  d e g e r l i  
z a n a a t l a r i n ,  e l  s a n a t l a n m n  , t i c a r e t i n  , a l  i ş  
v e r i ş i n  u s t a l a r i  bu i n s a n l a r d i .

A s i r l a r d a n  b e r i  K ü r t  h a l k i y l a  y a n y a n a  i ç i ç e  
y a ş i y a n  bu a z i n l i k  e t n i k l e r i n  K ü r t  h a l k i y l a  
k a y n a ş t i g i ;  ö r f , a d e t ,  g e l e n e k  v e  g ö r e n e k l e r i  
i ç  i ç e  g i r d i g i ,  ç o g u  y e r l e r d e  a n a  d i l l e r i n i  
d a h i  u n u t u p ,  K ü r t ç e y i  a n a  d i l i  o l a r a k  k o n u ş  
t u k l a r i  g e r ç e k t i r .  D i n i  i n a n c i  d i ş i n d a  K ü r t  
h a l k i y l a  f a z l a  b i r  a y r i l i k  g ô r ü l m e y e n  bu i n -  
s a n l a r i n  K ü r d i s t a m  t e r k  e t m e l e r i  b ü y ü k  b i r

Ya I çi  n

k a y i p t i r .  E r m e n i l e r i  a y r i  o l a r a k  d e g e r l e n d i r  
mek g e r e k s i m i m ' n  b a z i  n e d e n l e r i  v a r d i r  : 

S o y k i r i m  ( J e n o s i d  ) a u g r a y a n  1 9 1 5  
E r m e n i l e r ,  k e n d i  i r a d e l e r i  d i ş i n d a  b a z i  t e -  
mel  u l u s a i  h a k l a r i m  k a y b e t m e l e r i  ô r n e g i n  
( t o p r a k  b i r l i g i  ) z o r u n l u  b i r  g ô ç e  z o r l a n m a  
l a r i  v s .  g i b i .  U n u t m a m a k  g e r e k i r  k i  T ü r k i y e  
K ü r d i s t a m ' n d a  k e s i m d e n  k u r t u l a n  v e  b u _ g ü n  
A v r u p a ' y a  g ô ç e  z o r l a n a n  E r m e n i l e r i n  ç o g u  
b ô l g e  h a l k i m n  s a k l a m a l a r i  v e  k o r u m a l a r i y l a  
s a g l a n d i . ö r n e g i n  Ş i r n a k ' t a  s o y k i r i m  o l m a d i  
v e  b u g ü n  H o l l a n d a ' y a  y e r l e ş e n  y a k l a ş i k  1 5 0  
h a n e  i 1 e B e l ç i k a ' y a  y e r l e ş e n  y a k l a ş i k  5o  ha 
n e  s o y k i r i m d a  k o r u n a n  v e  s a k l a n a n  E r m e n i l e r

d i  r .

ô n c e l e r i  i s t a n b u l a  g e l e n  g e n ç l e r i n  ( E r m e n i ,  
S U r y a n i l e r i n  ) e g i t i m  g ô r ü p  y e r l e ş m e l e r i  v e  
k ô y l e r i n e  b i r  d a h a  d ô n m e m e l e r i  a r d i n d a n  a i -  
l e l e r i  d e  i s t a n b u l ? a  ç e k t i .  D a h a  g e n i ş  ç a -  
l i ş m a  o l a n a k l a r i  b u l a n  bu e t n i k  g u r u p l a r  
d a h a  s o n r a l a r i  A v r u p a ' y a  a ç i l i p  ç e ş i t l i  ü l  
k e l e r e  i ş ç i  o l a r a k  g ô ç  e t t i l e r . Y i n e  A v r u p a  
y a  g e l e n  g e n ç  ô n c ü  i ş ç i l e r i n  ü l k e y e  d ô n m e -  
me k a r a r i  v e r m e l e r i  ü z e r i n e ,  a i l e l e r i n d . e  
i ş ç i o l a r a k  A v r u p a y a  g e l i p  ç a l i ş m a l a r i n i n  
o l a n a k l a r i  b i t t i g i n d e n  t o p l u  d i n i  g ô ç l e r i  
a r d i n d a n  g e t i r d i .  H o l l a n d a  v e  I s v e ç ' e  g i -  
d e n  i l k  g ô ç me n  k a f i l e l e r i n i n  b ü y ü k  i 1 g i 
g ô r d ü k l e r i  h e r  t ü r l ü  y a ş a m a  v e  s o s y a l  h a k  
l a r i n  t a m n d i g i  v e  m a d d i  y ô n d e n  de  b ü y ü k  
y a r d i m l a r  a l d i k l a r i  l ü k s  v i l l a l a r d a  y a ş a d i k  
l a r i ,  ç a l i ş m a d a n  ô m ü r  b o y u  y a r d i m  a l a c a k l a -  
r i n i  d u y a n  T ü r k i y e  v e  T ü r k i y e  K ü r d i s t a m  ' n

d a k i  a z i n l i k l a r  s e f e r b e r  o l d u l a r .

ô n c e l e r i  B e l ç i k a  ' m n  S A B E N A  ş i r k e t i y l e  I s 
t a n b u l  - M i l a n o ^ B r ü k s e l - I s t a n b u l  g e l i ş - g i d i ş  
t u r i s t i k  a i l e  b i l e t i n i  a l a n  g ô ç m e n l e r  2 i n  
c i  i n i  ş y e r i  o l a n  B r ü k s e l  h a v a  a l a m n d a  
s i y a s i  i l t i c a  t a l e b i n d e  b u l u n u y o r l a r d i . ü ç  
a y a  y a k i n d i r  S A B E ü A ' n i n  d e v l e t  d ü z e y i n d e  
u y a r i l m a s i  ü z e r i n e  c ô ç m e n  o l a r a k  t u r i s t l e r i  
g e t i r m e m e l e r i , a r d i n d a n  ü l k e d e  h e r  t ü r l ü  
v a r l i k l a r i n i  y a r i  f i a t a  e l d e n  ç i k a r i p  I s t a n  
b u l a  g e l e n  g ô ç me n  k a f i l e l e r i n i  z o r  d u r u m d a  
b i r a k t i .  B a ş k a  y o l l a r  a r a m a y a  z o r l a n d i .  l s -  
t a n b u l d a  ç e ş i t l i  s i m s a r l a r , a r a c i  v e  t e f e c i -  
l e r  b ô l g e y e  a k i p  e d i p ,  h a l k i  ( g a y r i  m ü s l i m  
H r i s t i y a n  a z i n l i k l a r i )  t o p l u  g ô ç e  t e ş v i k  
e t t i .

A v r u p a d a k i  l ü k s  h a y a t i n  b i r  p a r ç a s i m n  o n -  
l a r a  a y r i l d i g i ,  A v r u p a y a  a y a k  b a s a r  b a s m a z  

d ô ç c n r . i i s  e v l e r i n , r e n k l  i t e l e v i z y o n l a r i n . p a -  
r a l a r i r ,  k e n d i l e r i n i  b e k l e d i g i n i ,  ô m ü r  b o y u  
e m e k l i  g i b i  m a a ş l a r i n i  a l a c a k l a r i m  v e  H i -  
r i s t i y a n  a l  é m i n c é  k o r u n u p  h ü r r i y e t l  e r i n e  
k a v u ş a c a k l a r i n i n  p r o p a g a n d a s i n a  k a p i l a n  i n -  
s a n l a r  h e r  t ü r l ü  v a r l i k l a r i m  ( t o p r a k ,  e v ,
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M a l ,  h a y v a n l a n m  v s .  ) y a n  f i a t a  s a t i ş a  
ç a l i ş i p  b i r  an e v v e l  bu l l i k s  h a y a t a  k a v u . ş -  
mak i ç i n  v i l a y e t l e r d e  p a s a p o r f  d a i r e l p r i n i n  
i j n ü n d ü  k u y r u k l a r  o l u ş t u r m a y a  o a ş l a d i 1 a r .  
• P a s a p o r t  a l m a k  i ç i n  d e  d e v l e t e  v e  me mu r u n a  
h a r a ç  v e r e n  bu i n s a n l a r  t s t a n b u l a  a k i n  e t -  
m e y e  b a ş l a d i l a r .  î s t a n b u l ' d a  ş u  a n d a  u ç a k  
b i l e t l e r i n i  a l m a k  i ç i n  k u y r u k l a r  o l u ş t u r a n  
bu m a n z a r a y a  c u n t a  h ü k l i m e t i  v e  g e n e r a l  1 e r  
ç o k  s e v i n i y o r l a r  ; n e y m i ş  h i  n s t i y a n l a r  
T ü r k i y e ' y i  t e r k  e d i y o r l a r m i ş  , b u n . d a n  . i ÿ i s i  
d e  mi o l u y o r m u ş ;  s a f  müsTLi man T ü r k i y e .

A v r u p a ' d a  b a ş g ö s t e r e n  e k o n o m i k  k i r i z l e  b e -  
r a b e r  g e l i ş e n  i ş s f z l i k  A l m a n y a , H o l 1 a n d a  v e 
I s v e ç ' i n  g ö ç me n  i ş ç i l e r e  k a p i l a r r m  k a pâ ma  
s i  L i z e r i n e ,  b i r  t e k  y o l  o l a r a k  g o ç m e n l e r  
B e l ç i k a y i  b u l d u l a r .

1 2  Ë y l l i l  1 9 8 0  de  F a ş i s t  C u n t a  ' m n  i ş b a ş i n a  
g e l m e s i y l e  T ü r k i y e  v e  T ü r k i y e  K ü r d i s t a m  
h a l k l a n n a  u y g u l a n a n  t o p l u  b a s k î , i ş k e n c e  
t u t u k l a m a l a r d a n  E r m e n i , S ü r y a n i , V e z i d i ' 1 e r  
d e  n a s i b i n i  a l d i l a r .  Y u k a r d a  a n l a t m a y a  ç a  
l i ş t i g i m i z  n e d e n l e r  v e  de y a z a m a d i g i m i z  
d i g e r  n e d e n l e r i n  ü s t  ü s t e  b i r i k m e s i  ü z e r i

n e  t o p l u  g ö ç j e r  b a ş l a d i . H â l â  d e v à m  e d i ÿ o r .  
ï u r i s t  s i  f a n  y l a  A v r u p s ' . y a  a i l e c e  ç i k a n  bu 
k a f . i l e l e r i n  ü l k e y i  t e r k  e t m e l e i  a y m  z a m a n  
da f a ş i s t  cu’n t â ' m n  i ' ş i n e '  g e l  i y o r , . F a ş i s t ~  
c u n t a  s o n  z a m a n l a r d a  I s l a m  ü l k e l e r i y l e  da 
ha y o g u n  e k o n o m i k  i ş b i r l i g i n e  v e  a n t l a ş -  
m a . l a r a  g i r i y o r ,  z i r v e  t o p l a n t i l a n  y a p i y o r  
i s l a . m i y e t i n  en b ü y ü k  u s t a l a n  o l d u k l a . n m  
g i o s t e r m e y e  ç a l  i ş i y o r l a r .  E l b e t t e k i  g a y r i  
M ü s l i m  o l m a y a n  h a l i  s b i r  I s l a m  ü l k e s i o l m a  
s i  hem k e r i d i l e r i n i n , h e m d e  i s l a m  A r a p  ü l k e  
l e r i n i n  i ş i n e  g e l i y o r .

F a k a t  F a ş - i s t  C u n t a  ' m n  en b ü y ü k  i s t e g i .  o -  
l a n  v e . z a m a n  z a m a n  z o r l a  u y g u l a n a n  t o p l u  
g ô ç l e r  n e  k a d a r  u ' y g u l a n s a  da h i K ü r t  h a l k i  
o t o p r a k l a n  C u m h u r i y e t  C u n t à s m a  t e r k  e t  
m e y e ç e k t i r .  K e n d i l e r i  o t o p r a k î a r d a n  g ô ç  
e t m e y e  z o r l a n a c a k t i r .

K ü r t  u l u s u  y i l l a r c a  e n  d e r i n  b a g l a r l a  i ç i -  
ç e  y a ş i y a n  E r m e n i ,  S U r y a n i  v e  g a y r i  m ü s l i m  
■ e t n i . k l e r i n  ü l k e y i  t e r k e t m e l e r i n i  a S l a  i s -  
t e m i y o r  v e  d e  s e v i n m i y o r .  K a r d e ş  E r m e n i  
v e  S ü r y a n i l e r i n  g ô ç ü n e  a l k i ş  t u t a n  C u m h u r i  
y ë t  v e  c u n t a l a r m i n  bu s e v i n c i n i  k u r s a k l a  
r i n d a  b i r a k m a y a  k a r a r l i d i r .

HE VPE  Y V Î N
D e r w  ê ş

Bert çend mehan tr^ktlmeta Belçtka, 
xwest du gfrtfyên Bê skŞ, j i, 
ha, Antwerpen pê bj^ke lüpa.aya. J j, bq 
v@ yekê pfrr komalên siyasî Û huma- 
nîst li hember vê yekê rawestan û 
hikûmet protesto kir. Lê çi mixabe 
ye ku hikûmeta Belçîka ev her du 
kes şandin Ispanya û li kesî gohda- 
r î ne k i r .

Wek tê zanîn li Ispanya kesên polî- 
tîk û şoreşgêr ji aliyê karbidestên 
Ispanya tên îjkence kirin. Bêhtirîn 
îşkence li ser milîtanên Baskî tên 
kirin.

Ji bo ku em hinek baştir li ser me- 
sela Baskan û welatê wan bizanibin, 
me hevpeyvînek bi du Baskan re kir. 
Yek ji wan merivek ji çar sazbendên 
rêxistina BT A hfi 0 nuha mamoste ye , 
José Manuel Agirre. Ya din milîtana 
eniya bi navê Herri Batasuna ye, 
Lurdes Rosrigues-Landa.

P i r s : Bask kî ne?
Be r s iv: Bask ne Fransiz in û ne Is- 
panî ne. Gotina Bask hemî jîna me

ye. Gelé Bask yek ji kevntirînên ge- 
lên li ser ruyê erdê ye. Lê ç,i mi
xabe . ye ku di dîrokê de tu şansekî 
vî gelî ne bfl. Lê, ez ez im. Ev tê 
gotina ku Baskxtî tiştekî dîrokx ye. 
Gelekx xwedî dîrok, adetên xwe, çan- 
da xwe ku ji gelên dar ü dor cida 
ne. Ew li welatekî ku serê wan pê 
bilind e dijxn.

Çend nîşeyên giring: maf ü pêwisti- 
yên mirovan li cem hemî gelên dar û 
doré hatine nivîsandin. Lê Baskî vî 
tiştî nas nakin. Ew maf ü erkên wan 
adetî Û bi devkî ne. Bask dibêjin 
"Hîtza hitz", (s o z soz e), pêwîsti- 
ya nivîsandina maf û erkan nîne.

Mafên hemî gelên li dora me bingehê 
xwe ji maf ü qanûnên Rumen (Roma) 
werdigirin. Lê yên me ji adet Û jî
na me der hatine.

Gelên din dibêjin "ev mafên min in", 
li cem Baskan ne weha ye. Bask dibê- 
jin "mecburiyetên min çi ne?". Ji 
bo vê yekê em karin nîşeke giring 
bidin. Di çerxa 9 de nêçîrvanên ku 
djvÇQn masiyan gismek ji nêçîra xwe
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didan seyên bt xwe ra, Ji ber ku 
wan j f arîkariya nêçîrvanan dikir.

Kooperatîvên nûka, MONDRAGON, BER- 
RIA, DENEK, ORHI, ALKI, Û hwd. n£-
şe ne ji bo şexsiyeta Baskan. Ew, ji 
adetên xwe, bi awakî tebîî der tên. 
Hevkarî di dîroka Baskan de cihekî 
giring digre. 'LEHRNA EUSKADI' an 
jî 'Melîkîyeta NAVARRA* 1 2 3 welatê kevn- 
tirln yê Baskan bi navçeyên din re 
di bin enîyekê de (bi rengê konfede- 
rasyonê) kar dikir. Ev jî dide xuya 
kirin ku gelé me her tim büye alî- 
girê rengê federalîzmê.

Pirs : Sedemên pelixandinê li welatê 
Baskan çi ne?
Be r s iv: Vê pirsê ji kesên ku tên pe-
lixandin bipirse, weka gelé Kurd I
1- Destpêka pelixandinê li welatê 
Baskan ji destpêka sazbflna gelé dew- 
letê ye. Ev gelé dewletê dixwaze he- 
mî gelan di bin çarçewa dewletê de 
kom bike û bike yek gel. Hemî maf, 
erkên aborî, politîk û çandî ji bo 
menfaetên wî gelé ku dewlet saz ki- 
riye û xwediyê hemî tiştî ye. Em ji 
vî gelî re "gelé dewletê" dibêjin, 
ku ser bi dest e.

Gelé dewleta Ispanî bi derketina E- 
reban ji axa Ispanya dest pê kir. Ji 
hînga ve gelé Castiliyanan ji bo 
"dewleta yekbûyî" kar kir. Ev jî di- 
be sedema hundakirina şexsiyeta ge- 
lên din (di aliyê aborî, civakî, 
çandî, ziman, dîrokî) li vî welatî.
2- Sedemek din jî ev e ku gelé me 
her tim ji bo mafên xwe li hember 
dijmin serî hildaye. Gelên din yên 
bindest vî şerrê ku em dikin nakin.
3- Di zihniyeta Ipaniyan de karakte- 
rekî emperyalîst heye. Ji ber ku wan 
di dîrokê de pirr kolonî çêkirin û 
ev kolonî ji destên wan derketin. 
Niha jî suravkê xwe ji serê Baskan 
derdixin. Ji ber ku Baskan qet Û qet 
serê xwe li ber wan xwar nakin.

Lé dîsa em li sedemên pelixandina 
fizîkî digerin. Ev pelixandina fizî- 
k£ bes li Ispanya heye. Li Fransa ev 
pelixandin psîkolojîk e. Eger em bi 
rêzê yan sedeman bêjin:
a) Çêkirina gelé dewletê
b) Gelé me gelekî ji J.spanî. Û Fran- 

sizî cida ye. .Ew li hemberê van 
mêtingehkaran serî hildide.

c) Hundakirina mêtingehên Ispanya
ku dibe sedemek ji dewleta Ispan
ya ra, da gelé me bêhtir bipeli- 
xîne .

P i rs : Ew awayên pelixandinê çi ne?
Be r s i v : Ew fizîkî ne, psîkolojîk in, 
çandî ne, civakî ne, parçekirina a- 
xa me ye, hundakirina zimanê me ye , 
aborî ye û hwd.

Welatê me kirin du parçe. Niha jî 
dewleta Ispanya dixwaze ku sînorekê 
di nava sê navçeyên "otonom" û nav- 
ça Navarra re bikşîne. Ev jî ku ge
lé me ji hev xerîb bihêlin û weha 
wî qels bikin.

Her du dewlet dixwazin ku koopera- 
tîfên me îflas bikin, ji bo ku gel 
ji wan pirr dilxweş e.

Dîroka Baskan dîrokeke kevn e. Lê 
mixabe ev her du dewlet dixwazin vê 
dîrokê bi gelé me bidin jibîrkirin. 
Ispanya Û Fransa dixwazin ku dîroka 
me ji alîkî ve jî bi çewtî bê nasîn 
ku ew bi hêsanî serdestiyê li ser 
gelé me bikin. Ew, di jîna rojê de 
dîroka xwe, di dibistanan de, roj- 
naman de, dîroka xwe fêhrî me dikin. 
Ev dîrok jî li ser mêtingehkariya 
wan, qetlîamên wan û nebaşiyên wan 
e. Her du dewlet dixwazin ku di de- 
meke kurt de çanda me hunda bibe .
Ew qatilên çanda me û adetên me ne.

Ji bo me axaftina bi zimanê me, Bas- 
kî, serbilindayî ye. Lê antî-propa- 
ganda wan li hemberê zimanê me li 
cem pirr kesan kompleksan çêdike.
Ew dixwazin me ji gelé me xerîb bi
kin. Ew dixwazin şexsiyeta me biçûk 
bikin. Ev tiştekî pirr zor e. Ev 
barbarîzm e. Tiÿtên ku ew dikin weh- 
şîyet e .

Kesên polîtîk ji aliyê dewleta Is
panî tên pelixandin, îşkence kirin. 
Ew taqîb dibin. Işkencên Guardia 
CrY|l/ polîsê Ispaniyan tiştekî pirr 
naskirî ye. Di yê çerxa 2o de, li 
Ewrupa işikence dibe. Ev îşkence li 
ser gelé Bask li welatê Bask dibe.
Ev qas jî ji ber ku ew Bask in, ji 
ber ku ew di hemberê wehşiyetê Ü næ- 
heqiyê ne.

Pirs : Hûn çawa li hemberê vê peli
xandinê û neheqiyê derdikevin?
Bersiv: Ev pirsa te pirseke giştî 
ye, lê em karin ji bo vê yekê 5 noq- 
tên eniya Herri Batasuna pêşan bi
kin. Di eniya Herri Batasuna de, 
sendîke, partiyën siyasî, komelên 
xwendekaran, yekîtiyên karkeran, ji- 
nan, xortan Û komelên çandî hene.
1- Hêzên mêtingehkar pêwist e ji we
latê me der biçin.
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2- Efuya giştî, ne bes serbestberda- 
na girtiyan, lê ew cizayên ne insanî 
jî pêwîst e rabin.
3- Mafê otonomiya welatê Baskan.
4- Başkirina şertên xebatê ji bo 
kaifkeran .
5- Pêwîst e zimanê Baskî li welatê 
Baskan bê axaftin Ü bibe zimanê res- 
mî .
Eger Madrid li ser van pêne noktan 
bixwaze biaxive, ETA jî dixwaze dev 
ji êrîşên xwe berde.

Em dixwazin ku 7 navçeyên welatê 
Baskan bibin yek û di hemî aliyan de 
xwedî gotin bin. Di aliyê aborî Û 
civakî de pêwîst e gelé me biryarê 
bide. Em dixwazin ku li welatê me 
modeleke Marksîst ava bibe lê ev mo- 
del pêwist e ji aliyê gel bixwe bê 
ava kirin û çêkirin. Li gora îmka- 
nên xwe û şertên xwe ev tişt pêwîst 
e saz bibe.

Xebata me? Em bi rengekî tebîî li 
hemberê pelixandina gelé xwe xebatê 
dikin. Kooperatîf, Ikastolas (dibis- 
tanên ku Baskî bi xwe ava dikin û bi 
diravên xwe xebatê dikin. Dewlet ti 
diravekî nade ji bo van dibistanan, 
kursên alfabetîzasyonê ji bo girgi- 
rekan (kesên bi emr). Ev qas tişt bi 
îmkanên me bixwe dibin dijîn. Li we
latê me, şerrê me yê çekdarî tişte- 
kî pêwist e, li bejnberî ya,n zorbe fl 
îşkenceciy^n.

Pirs : çima hfln bi rêxistinên çep yên 
Ispanî fl Fransiz re . xebatê . nakin? . 
Ji yekîtiyê hêz derdikeve?
Bersiv: Ev pirr hêsan e. Ev serré me
di nav bera du gelan de ye . Gelek jê 
gelé din diperçiqîne. Rêxistinên çep 
yê Fransizî fl Ispanî arîkariya wê 
mêkanîzma dewletê û leşker dikin ku 
vî gelî bipelixînin. Ew pêÿin Fran
siz fl Ispanî ne, paş re çep in. Ew, 
çepên ku menfaetên dewletên Fransa 
û Ispanya diparêzin. Ji ber vê yekê 
em dibêjin, xebata bi arîkarên zor- 
ba re na. Çepîtiya wan ji bo tişte- 
kî ku em li ser minaqeşe bikin e. 
Dema ku hin rêxistin çep bin nayê 
wê gotinê ku ew ne emperyalîst in. 
Nuka li du hêzên çep, hêzên "sosya- 
lîst" li van her du dewletan temaşe 
bike, li firaza wan binêre. Ew çi 
dikin li dinê li hemberê gelên din 
de. Ew çi dikin li hemberê gelé me. 
ji welatiyên xwe yên rast, berpi#«- 
siyarên zengîn ên xwe bêtir me dipe- 
lixînin. Ev gotina yek ji wan kesên 
parazkarê dewleta Ispanî ku hêza

rast temsîl dike naskirî ye: "Ispan- 
yake sor ji Ispanyake perçebflyî bas- 
tir e " .

Leşkerê van her dewletan bi welati
yên xwe, hêzên çep, yanî karbidestên 
îro qayil in û ji wan memnfln in.

Hêzên çep parçebûna dewletên Ispanya 
û Fransa naxwazin. Ew yekbûna welêt 
fl "yekbflna" hêzên "çep" dixwazin. 
Dema em li ser welatê xwe diaxivin 
ew tore dibin, ji ber ku em parçebû
na dewletê dixwazin. Lê ji nizanim 
çend çerxan ve wan welatê me parçe 
kirine û di bin destên wan de ye fl 
li ser vê yekê jî pêwîst e em devê 
xwe bigrin. Pêwîst e em li wan bihi- 
sînin Û dengê xwe nekin. Pêwîst e 
em ji "welêt" re xebatê bikin. Hînga 
ewê razî bibin ku em xebata siyasî 
dikin. Lê dema em ji bo welatê Bask 
Q gelé Bask xebatê dikin ew tore di
bin. Ew dibêjin, parçebfln na, lê ew 
bixwe jî me parçe dikin Û em nikarin 
li hember jî derkevin. Çawa emê bi 
yan şoyenîstan re kar bikin? Ey 
rewş li cem we jî weha n£ne? Li Kur
distan jî ey rewş weha ye. Kîjan rê- 
xistina gelên serdest yên dewletên 
ku hfln parçe kirine dixwazin dewle- 
teke Kurdan di rex dewleta wê de a- 
va bibe? Qet bawer meke. Ew menfae
tên dewletên xwe diparêzin. Pêwist 
e em di siyasetên xwe de ne weha saf 
bin. Pêwist e çavekirî bin.

Pirs: Çend gotin li ser Otonomiyê 
li welatê Baskan?
Bersiv: Otonomiya îro tiştekî ne 
rast e. Belkî ji bo çend kesan baş 
be , ji bo ku ew xwe zengîn bikin. Lê 
ne ji bo gel. Lê otonomiya îro ji bo 
dewleta Ispanî fêdeke mezin e. Ev 
otonomiya ku dane me xapînok e fl me 
pê dixapînin. Eger em li ser otono- 
mîke rast biaxivin tê gotin ku em ji 
hemî gelên bindest re wekhevî dixwa
zin. Ji bo Baskan, Katelalan, Gali- 
siyan û hwd. em otonomîke rast bi 
can fl dil dixwazin. Lê ew wê yekê 
naxwazin. Ji ber ku otonomîke rast 
ji bo me rêça serxwebflnê ye. Ew ji 
me ra wê bibe dergahê azadiya gel fl 
welatê me.

Dewleta Ispanî vê otonomiya derewîn 
dide me ji bo ku ya rastî di salên 
pêş me de nede me. Otonomiya îro we- 
ka derziya li hemberê tîfus de li 
meriv dixe. Lê ew bixwe jî bi vê ye
kê baş dizanin. Çawa em karin li ser 
otonomîke weha bi şêwekî bas biaxi
vin eger ji bo her 120-150 kesî 1 
polîs li welatê me amade bibe? Li
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De werin em jî vê bikin. Em jî guh 
bidin huner Û edebiyata xwe, pişt- 
girtî Û alîkariya nivîskarên xwe bi
kin û edebiyateke kurdî ya nemir biafirînin,
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anîn. Sifir ku li Erganî, Diyarbekir 
û Palo tê derxistin (32.000 ton), li 
navçeya Akra jî tê dîtin. Krom li 
welatê Barzan û li Diyarbekrê ku ew 
li wira tê derxistin (270.000 ton di 
salé de) tê dîtin. Resas li Keban, 
Elazig ü Maku; zêr li Yergu û li B a - 
şûrê Kermanşahê; zîv li Kemahê, he- 
ne. Li' Kerkûkê tê gotin ku bi xêra 
xweyê xam çêkirina sûdê kostîk û 
klor ewê mirakin bibe. Lê , dewlemen- 
diya mezintirîn a Kurdistanê petrol 
e. Petrola Kerkûkê ji hundurê welatê 
kurdî dipijiqe û pareke mezin ji 
produksyona Iraqê ava dike (83 mil- 
yon ton di 1970 de). Weka wê jî, 
petrol li Batmanê, li navçeya Siir- 
tê û bîrên Karaçok li Bakurê Sûriyê 
hene. Gazé tabîî li navçeya Çamçama- 
lê, pirr e û tê de kibrît tu neye.

Dûmahî heye
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gotin:
- Baz mede, di cihê xwe de raweste!

Mêrik reva xwe domand. Kirî bigihîş- 
ta serê kuçê, leşkeran lê teqandin. 
Mêrik li ser piştê li erdê ket. Ji 
her derê wî xwînê pijiqand.
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qede. Ji bo hemî tiştî dibêje şerr 
e. Baş e, eger şerr qediya, ew xelk 
ewê hemî heqên xwe bixwaze Û hikû- 
meta Iranê jî nikare hemî tiştan bi
de wî Û çêke. Sebebê şerr ê din: 
leşker li hidûd (sînor) e. Piçtî 
şerr ewê bizîvire. Weka ku di tarî- 
xê de derbas bûye, ewê ji bo xwe 
tiştan bixwazin. Xumeynî wan (leş- 
ker) ji bajaran dûr xistiye ku da- 
xwaziya tiştekî nekin. Xumeynî bi 
xwe gotiye: "Heta ku Seddam hebe, em 
şerr dikin". Eger Xumeynî şerr bise- 
kinîne ewê ji gelé xwe re çi bêje?

Güney wê rojê nehiştin ko kesê gir- 
tîya ji keştîyê derkevin Û herin 
kesê xwe yî girtî bibînin. Wê rojê 
Yilmaz Güney ji girtîxana Imrali 
rakirin, birin girtîxana Isparta. 
Çend miha li wir ma. Min wan nivî- 
sandinë ko amade kiri bû, jêra şi- 
yand Isparta. Li wê girtîxanê se- 
naryoya ÇÎYA qedand. Min ew senaryo 
û Yilmaz Guney nedît. Lê ew senaryo 
hat qedexekirin. Mefer nedan ko fil
ma wê senaryoyê çêkî.

Piştî çend miha min bihîst ko Yilmaz 
Güney ji Tirkî derket. Piştra min 
bihîst ko xelata zêrîn î CANNES si- 
tand. Di payda jî min bihîst ko cihê 
xwe yî hêja vala, situwê gelé xwe 
di pay xwe de xwehr hişt û çû dilo- 
vanîya xwe. Ez bawerim ko navê Yil
maz Güney di nav Kurda de wê her 
bi jî .
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Seyahat
-Résidence in Koordistan, C.J.RICH, Lon
don, 1836 
Din
-Le ZEND-AVESTA (3 cild), James DARMES- 
TETER, Librairie d'Amérique et d'Orient, 
Paris, 1960
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Almanya Naziyan, di dewra Hitler de, 
ji bo her 310 kesan 1 polîs hebû. 
Rewşa me ji wê dewrê jî xirabtir e. 
Otonomiyên weha kesî bihîstiye? Oto- 
nomî li vira njne . Li vira welatekî 
îşgalkirî heye. Li beşê bakur jî, 
Mitterand naxwaze li ser tiştekî we
ha ji bo Baskan biaxive. Baskên li 
wira dixwazin ku berpirsiyarên xwe 
hilbijêrin, lê dewleta Fransa vê ye- 
kê qebûl nake .
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